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Sýkora, bohatý sládek. 

„Adolf, jeho syn. 

^eroQika, stará hospodyně u Sykory. 
vApolenka, její vnučka, 
t/* Jelínek, sladovnický mistr. 
Podliajský, zametač ulic. 

jeho syn, truhlářský učedník. 
,/Uskovec, dohledač na obecní práci. 
^/Jahoda, truhlářský fabrikant. 

, SEelnický, 
v Vožický, 

Havrdová, nádenice. 

PC|,ik ’ I její děti- 

Verinka, j 

Václav, mládek u sládka. 

Městský lid. 


hejskové a Adolfovi přátelé. 


Děj v Praze. 









První jednání. 

Malá světnička s nepatrným nábytkem. V právo stará le- 
noška. V levo stolek a židle, na stolku ohořelá svíčka 
ve sprostém svícnu a plechová lampička. Na kulise 
dřevěné hodiny. 

Výstup 1. 

Veronika sedíc v lenošce dřímá. Apolenka u stolku 
šije. ; — Hodiny bijou tři. 

Veronika (procitne). Hned, hned, již jdu! 
Apolenka. Jen zůstaňte, babičko! 

Veronika. Což nezvonil? 

Apolenka. To bily hodiny. 

Veronika. Kolik pak již máme? 

Apolenka. Tři. 

Veronika. A ještě nejde? Snad jsem ho 
propásla. 

Apolenka. Vždyť jsem já tu, a ještě jsem 
oka nezamhouřila. 

Veronika. To se mladým očím jen tak ně¬ 
kdy zdá, a přece bývají pevně slepeny. Nynější 
svět nic nevydrží. 

Apolenka. Já jsem své věci jistá. Jén se' 
podívejte, co jsem za ten čas ušila. ••Ofjiii 
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Veronika. Ah, vy jste nyní z docela jiných 
kostí! Jdi už, jdi, lehni si. 

Apolenka. Teď by to zato již nestálo. 

Veronika. Co si ale pomyslí pan Adolf? Toť 
bude vypadati, jako bychom na něj čekaly. 

Apolenka. A což nečekáme? 

Veronika. Já! —Ale ty? to by vypadalo 
jako stíhání, a toho nás Bůh uchovej! My jsme 
jen služebné osoby. 

Apolenka. Však on si mne pan Adolf bez¬ 
toho nevšimne. 

Veronika. Nemá také proč./ 

(Venku je sTyšeti silné trhnutí domovním zvoncem.) 

Apolenka (rychle vstává). Tu jest! 

Veronika (také vstává). Honem, posvěť mi na 
předsíň! (Běží ven.) 

Apolenka (jí svítí,, ale zůstane stát mezi dveř¬ 
mi). Jen dejte pozor, babičko! Já tady počkám 
se světlem. Dej Bože, aby to dnes bez mrzutosti 
vypadlo! Starý pán měl zas na čele hrozné mra¬ 
čno, a my tu beztoho již ani nevíme, jak den 
jasný vypadá. Však je také pravda, trochu mír¬ 
něji mohl by Adolf nabírati, aby nepřebral. 


Výstup 2. 

Adolf elegantně oblečen, ale jsou na něm patrné 
známky prohýřené noci; chůze jeho je nejistá. Vero¬ 
nika jej vede. Apolenka. 

Adolf. Ale u všech všudy, kam pak mě to 
vlečeš, stará Megero ? Proč utekl ten dareba, co 
mi odvíral? 
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Veronika. Jen pojďte, pojďte, mladý pane! 
Zde si hezky odpočiňte. 

Adolf. Ale já chci do svého pokoje, tam si 
odpočinu nejlíp. 

Veronika. Dnes to již nepůjde, mladý pane! 
Musíte vžiti za vděk s mou nepatrnou světničkou. 

Adolf. Ale, ty stará sůvo, co ti to vlezlo do 
kotrby? Ještě kdybys byla o padesátku lehčí. 

Veronika. Pst, pst, mladý pane! 

Adolf. Anebo chceš se jako čarodějnice 
mladou krví omejvati? 

Veronika. Pane Adolfe! 

Adolf. Anebo — (Všimne si teprva Apolenky.) 
Ah — habaha! nyní rozumím! Na stará kolena 
chytila ses dobrého řemesla! Tuť máš také něco 
mladého v sukýnce. (Blíží se k ní.) 

Veronika (vstoupí mu do cesty). Ale, mladý 
pane, což pak neznáte mou Apolenku? 

Adolf. Tvou — ? Na mou věru, z toho pu- 
penečku se udělala roztomilá růžička, co jsem jí 
neviděl. Kde pak jsi vězelo, poupátko? 

Apolenka. Já nevytáhla ani paty z domu, 
ale vy se nyní tak málo doma zdržujete. 

Adolf. Ze ani nevím, jaká hvězda by mi 
tady svítit mohla—viď? A jak se máš, moje 
hvězdičko ? 

Apolenka. Děkuji, pane Adolfe! Ještě to 
ujde. Teď ale poslechněte babičku; ona to my¬ 
slí dobře. 

Veronika. Aspoň se tuhle posaďte. (Okáže 
na lenošku.) Je to kus nábytku po nebožce pann 
mámě. 

Adolf. Mlč! na to mi nezpomínej. Chceš, 
abych se rozhořčil, že nemám živé duše na světě, 
která by mi přála? 
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Veronika. Aj, aj, což pak je váš hodný 
pan otec? 

Adolf. Ten — ? Hahaha! arci, ten je hodný, 
ten mi přeje, ten by rád viděl, abych vedl život 
jako poustevník. Nemluv mi o tom, a doveď mě 
do pokoje. 

Veronika. Dnes ne, mladý pane! byla by 
z toho mrzutost. Pantáta se hněval, že jste veěír 
zas tak pozdě nepřicházel, a řekl, že si na vás 
počká. Zůstaňte jen tedy u mne; sem on ne¬ 
přijde, a do rána se hněv jeho vykouří, 

Výstup 3. 

Sýkora. Předešlí. 

Sýkora (ještě venku). Počkej s lucernou na 
dvoře. 

Veronika. I ty milé nebe! toť je pán. 

Sýkora (vejde). Co to znamená, Verunko? 
Od kterého času dáváte synovi mému noclehy? 

Veronika. Teprva dnes jsem se opovážila, 
pantatínku — 

Sýkora. Chcete jeho noční toulání ještě 
podporovat? 

Veronika. Já? I ty umučení! Já chci jen, 
aby mezi otcem a synem nová hořkost nevy¬ 
pukla; to je zlé semeno, a já bych nerada, aby 
se v tomto domě pořád plemenilo. 

Sýkora. Tedy zadržte ruku, kteráž je roz¬ 
sívá! (K Adolfovi.) To jest tedy následek mého 
včerejšího mluvení? 

Veronika. Jdi si lehnout, jdi, má děvečko! 

Apolenka (si rozsvítí lampičku a odejde tiše 
do pobočních dveří). 
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Adolf (držel se mezitím lenošky, nyní se po¬ 
sadí.) Já napadl večír několik známých, kteří 
vědí, že je zítra můj svátek, a ti mě nechtěli 
pustit. 

Sýkora. Tvůj svátek? A ten má býti vý¬ 
mluvou tvého nepořádku? — ten den, který se 
nejkrásněji v tiché domácnosti, u stolu otcovského 
slaví, ten má býti zástěrou tvého hýření? Zapo¬ 
vídal jsem ti kdy slušné vyražení? 

Adolf. Snad abych chodil po šenkovně od 
nádeníka k drvoštěpovi a šňupec tabáku jim na¬ 
bízel? 

Sýkora. Kdo tě živí, toho cti, a často vězí 
v nádenické kazajce poctivější ruka, nežli jest 
ta, která jen šampaňským láhvím hlavy uráží. 
Mimo to máš naši domácnost, všecko pohodlí — 
Adolf. A k vyražení můžeme si spolu za¬ 
hrávat zmrzlíka. 

Sýkora. Aspoň by to byla hra poctivější, 
nežli jest tvoje nynější, kteráž tě přivedla tak 
daleko, že tě lidé před otcem skrývají. 

Adolf. Já se o to neprosil. Tohle kázaní 
mohl jsem jsnésti také ve svém pokoji. 

Sýkora. Ha, ty nestydatý! 

Veronika (chlácholíc jej). Pantatínku! 

Sýkora (zpamatuje se a sem tam přechází). 
Veronika. Teď není s mladým pánem dobře 
mluviti; nechte jej, až se prospí. 

Sýkora. Co chceš ty se svou moudrostí? 
Až se prospí? Prospal já jsem se? Hledí on na moje 
spaní? Nemusím jako noční duch bloudit, chci-li 
s vlastním synem promluvit ? Kdyby se byla ne¬ 
božka matka toho dočkala! 

Adolf (se vzchopí). Kdyby! — ano, pak by¬ 
chom dozajista takto proti sobě nestáli! Ale od 

I ■ , 
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vás není to moudré, že mi na ni zpomínáte; pak 
vidím ještě patrněji rozdíl mého tehdejšího a ny¬ 
nějšího života. Matka mě — milovala. (Sklesne zase 
na lenošku.) 

Sýkora. A já tě nemiluji?... Pane vševě¬ 
doucí, odpusť mu ten hřích! Žena jest žena, ta 
poslouchá jen, co srdce radí — láska jest její 
království; ale muž má na světě ještě něco vět¬ 
šího, má svou cest, má své občanské jméno; to 
je dražší nežli všechny rozkoše, k nimžto srdce 
přivolí. A proto tě prosím, nezaháněj spaní z mých 
starých ocí, nezhanobuj Zachovalé jméno otce 
svého, pro památku matky tvé tě prosím — tvůj 
otec tě prosí — (vezme jej za ruku) již dávno ne¬ 
držel jsem tě takto za ruku—(pozná, že usnul)— 
ha, ničemníku! 

Adolf (procitne a vstává). Co jest ? já všecko 
zaplatím! 

Sýkora (chopí ho za prsa). Svou krví to 
zaplať, ale z mého domu nepřijde tvou rukou ani 
halíře. (Pustí jej.) Já mám své staré srdce na ja¬ 
zyku, a ty jsi při tom hluchý, slepý jako mně 
na posměch? Jdi si tedy, jdi! Míra mé dobroty 
překypěla; od této chvíle budu jen přísné váhy 
užívati. Jdi a spi až do polepšení. (Volá ze dveří.) 
Václave! posviť mladému do pokoje. 

Adolf (chce něco namítat). 

Veronika (jej chlácholí). Jděte, jděte, mladý 
pane! Vyspání jest dobrá věc, a boží den zas 
všecko vyrovná. Provázej Pánbůh! (Vede jej k ote¬ 
vřeným dveřím. Na předsíni okáže se Václav s lucer¬ 
nou a odvádí Adolfa.) 

Sýkora (prudce přechází). 

(Mezi tím bijou hodiny čtyry.) 
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Veronika (po malé přestávce). Pantatínku! 

Sýkora. Co jest? Co chcete? Vaše vina, 
že jsem tady — proč jste ho nenechala jít, kam 
patří — 

Veronika. Pusťte tu žluč mimo sebe. Pan 
Adolf je mladá krev, ta musí vybouřit. 

Sýkora. Bouřit může, ano; nesmí ale při 
tom jako divá po hlavě skákat a o hanbu se 
otírat. 

Veronika. Tomu nerozumím; já jsem spro¬ 
stá osoba, a myslím si jen, že musíme vespolek 
své křehkosti snášet, chceme-li míti — 

Sýkora. Křehkosti? Jest nedbalé, hejřivé, 
popanštilé živobytí měšťanského synka pouhou 
křehkostí ? U všech všudy, stará osobo! co vám 
to napadá, chtít toho kluka omývati? 

Veronika. I ty milé nebe, což jsem neno¬ 
sila jeho matku na rukou, a nebyl on jejím mi¬ 
láčkem ? 

Sýkora. Byl, byl, bohužel! (Těžce.) On jí 
padne také na duši. 

Veronika (sepne ruce). Mé nebožce ? — Pan¬ 
tatínku, co to mluvíte? 

Sýkora. I vždyť je pravda! Nebožka my¬ 
slila, že by její dítě nemohlo být šťastné, kdyby 
vyrostlo tak sprostě jako jeho otec. Celá naše 
domácnost musela míti tu proklatou novomódní 
barvu — a já byl slabý muž, já se nemohl ženě 
opříti, protože mi celá v srdci ležela — ach, 
vždyť byla anděl i s tou svou slabostí! — a takž 
rostl hoch jako proutí na panské louce, a co 
jsem já za den na něm urovnal, to ona za ho¬ 
dinu zbořila. 
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Veronika. Ona byla milující matka, panta- 
tínku, a vy nevíte, co to znamená. 

Sýkora. Že nevím ? — A víte vy, co milu¬ 
jící otec znamená? Vy ženy máte na lásku jen 
míru opičí, a jestli se otec se synem pořád ne¬ 
mazlí, hned jste hotovy s ortelem, že ho nemi¬ 
luje. Ale jeho denní starosti, jeho probdělé noci, 
aby bylo ze syna něco řádného, aby byl živ 
sobě a rodičům ke cti a radosti, o těch nevíte, 
těm nerozumíte. 

Veronika. O prosím, pantatínku! Matka má 
také své starosti; ale nemluví o nich, když je 
nemůže dítě pochopit — když je ospalé, že se 
nemůže na nohou udržeti. 

Sýkora. Já s ním mluvil již mnohokrát, 
i když byl střízlivý. 

Veronika. Mluvte s ním ještě jednou, pan¬ 
tatínku, láska nepočítá slova, jako lakomec své 
poklady; udělejte jednou něco k vůli staré Ve- 
runce. Jáť jsem již jako pára nad hrncem, dlou- 
ho-li mohu ještě dělati? Bůh mě k sobě povolá, 
a sejdu-li se tam nahoře s nebožkou, tedy bych 
jí ráda řekla, že je tady všecko v pořádku — jak 
se kdy na to těšila. 

Sýkora (pohnutý v myšlénkách). Těšila se — 
já se také těšíval; ale ten tam nad námi, zdá 
se, ustanovil jináě. Nu, děj se vůle jeho! té se 
nemůžeme protivit. (Podá Veronice ruku.) Ano, pro¬ 
mluvím s ním ještě jednou, až vystřízliví. Zítra 
jest jeho svátek — přistoupím k němu a podám 
mu celé své srdce vázaného. I já si myslím, že 
se jedenkráte s nebožkou sejdu, a tuť bych jí 
rád přinesl zprávu, že jsem jejího Adolfa tady 
ústného zachoval. (Velmi měkce.) Ty ale nesmíš 
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jí říkati, že jsem ho nemiloval, slyšíš, stará 
osobo? To bys dávala křivé svědectví; neboť ví 
Bůh! on mi vrostl do srdce jako nejdražší po¬ 
zůstalost po mé nebožce, a bez něho jsem chudý 
člověk uprostřed svého bohatství. (Odejde.) 


Výstup 4. 

Apolenka, Veronika. 

Apolenka (vykoukne a pak radostně vyběhne). 
Ach, vy hodná babicko! to je dobře, že jste pána 
zas obrátila. 

Veronika. Copak je to? Proč pak sis ne¬ 
lehla? 

Apolenka. Ach, jak pak jsem mohla, když 
měl starý pán na mladého takovou zlost — já se 
celá třásla. 

Veronika. Co je ti do toho? Snad jsi po¬ 
slouchala ? 

Apolenka. To ne — schválně jsem neposlou¬ 
chala ; ale ono je v komoře beztoho každé slovo 
slyšeti. A tu bych vám byla hned okolo krku 
padla, když jste pánovi tak pěkně domlouvala, 
aby se udobřil. 

Veronika. Ale co ty se o to staráš? 

Apolenka . Nu, já si myslím, že se musí 
každý domácí radovati, když je pod střechou 
svornost, a zvláště s tak dobrým mladým člově¬ 
kem, jako je pan Adolf. 

Veronika. Co ty víš o jeho dobrotě? 

Apolenka. Oh, já to vím ještě z těch časů, 
když jsme spolu hrávali, to bylo ještě za .JH- 

-li 






božky paní, a my byli oba děti, já asi o tři, 
čtyry léta mladší — ach, babicko! to byly krásné 
časy! Později to arci přestalo, on musel do 
školy, jednomu učitelovi z ruky, druhému do ru¬ 
ky, a mne jste postavili k ohništi; ale když jsem 
viděla první jiskry doutnati, bylo mi dlouhý čas, 
jakoby se na mne Adolfovy oči dívaly, a když 
vesele oheň praskal, bylo mi zas, jakoby Adolf 
se mnou dováděl. 

Veronika. Apolenko, co to slyším? Jsou to 
myšlénky pro chudobnou děvečku? 

Apolenka. Nehněvejte se, babičko! Posud 
o nich ani živá duše neví, a před vámi jsem je 
vyzradila, protože myslím, že mám býti k vám 
upřímná. Ach, vždyť nemám jiného člověka na 
světě, s kterým bych mohla upřímně promluvit. 

Veronika. No, vždyť je dobře! — ale ty 
bláhové myšlénky mi vypuď z hlavy, děvečko! 
ty tě k ničemu nevedou, a mne by jen zarmou¬ 
tily — slyšíš ? 

Apolenka (vezme ji srdečně za ruku). Nesta¬ 
rejte se, babičko! nestarejte! Já si dám všechnu 
práci; také je to již dávno, co jsem ty myšlénky 
mívala, vy se nebudete rmoutit; ale jedno mu¬ 
síte mi ještě dovoliti. 

Veronika. Copak je to? 
i Apolenka. Zítra — nebo vlastně již dnes je 
Adolfův svátek — já mu upletla sáček na pe¬ 
níze — 

Veronika. Tak? O tom ani nevím. 

Apolenka. Já vás chtěla překvapit. 

Veronika. To je dáremné maření času; 
mládý pán může si takových věcí snadno- kou- 
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pit, a tys mohla zatím něco užitečnějšího pra¬ 
covat. 

Apolenka. Ale babičko — 

Veronika. Ale když tu ten sáček jednou 
jest, tedy mu jej dám. 

Apolenka. I ne, ne, babičko! to nejde. Toť 
by vypadalo, jako bych byla vzácná osoba, která 
může své lidi posílat — a to nechci. (Lichotivě.) 
Já jsem jen vaše chudá děvečka, a jako taková 
přistoupím sama k mladému pánovi. Mně jest jen 
o to, že tu bude dnes radostný den, a že bych 
také ráda svůj podíl dostala. Viďte, že ano, ba¬ 
bičko ? 

Veronika. Nu ano, ano! Ale teď mysli na 
práci. (Bije pět hodin.) Tu to máme, již pět ho¬ 
din ! Chasa bude vstávat — já musím dohlídnouti. 

Apolenka. Oh, já budu pracovat — (shasí 
svíčku a vezme svícen) že radostí omladnete, milá 
babičko! V kuchyni, v domě, u šití, u prádla — 
co vám na očích uvidím. Ach, vždyť nemám 
žádného jiného, komu bych mohla nějakou radost 
udělat, nežli vás, moje dobrá babičko! (Běží do 
komory.) 

Veronika (hledí za ní starostlivě). Radost?— 
jenom nedej Bůh, abys mi tu poslední zkazila. 
Dala bych tě nerada od sebe, vždyť jsi jako 
mladý oud mého starého těla; ale k vůli dítěti 
mé nebožky musím si srdce z prsou vytrhnout. 

' Jak se Pánu Bohu líbí — já jsem j«en sprostá 


osoba. (Jde ven.) 
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Proměna. 

Náměstí, po němžto rozmanité osoby ze života přechá¬ 
zejí. Jest zrána. 

Výstup 5. 

Podhajsltý nuzně oblečen, ale nikoli otrhaně, asi 
pětapadesátník, zametá ulici, ale drží se jen podle 
kulisy. Jiný zametač nedaleko od něho. S protější 
strany vystoupí Filip, bez kabátu, s truhlářskou zá¬ 
stěrou, nese asi žejdlíkový hrnec, přitom si zpívá. 

Filip (jde svou cestou vesele a zahlídnuv Pod- 
hajského zastaví se). Třísky a drtiny! Copak je to? 
Nevyspal jsem se ještě, a snad se mi něco zdá? 
To by byl e&klivý sen! (Tahá se za nos.) Ale to¬ 
hle je přece můj nos a tohle hrneček s mou sní¬ 
daní? (Odhodlá se a běží nazad.) Pantáto! 
Podhajsltý. Ah, dobré jitro, Filipe! 

Filip. Dobré jitro, pantáto! Ale copak se to 
děje? Jak přicházíte do této práce? 

Podhajsltý. Myslíš, že se za ni stydím? 
Filip. To právě ne. 

Podhajský. Moje vina to není, že jsem jiné 
práce nedostal. Ci mám snad chodit žebrat? 
Filip. Žebrat? 

Podhajsltý. Anebo hladem pojít? 

Filip. Hladem! Tu máte, tu máte — (Dává 
mu hrnéček.) Já chtěl právě k vám domů — tuhle 
mi přilila kuchařka trochu polívky; člověk jí 
snese zas trochu dobrých tříštěk. 

Podhajsltý (vezme hrnéček se lžicí a chutě jí). 
Děkuju ti. Ale snad jsi sám nehladověl? 

Filip. I to to! Já jsem jako myš, já se 
všude přiživím. 
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Výstup 6./ 

Lískovec. Předešli. 

Lískovec. He, co je to? Lelky chytat? 

Filip. I ne, tady se chytá něco lepšího! 
(Okazuje na jídlo.) 

Lískovec. Teď není k tomu čas! Vy lidé 
nemyslíte také na nic jiného, než abyste měli 
pořád plné břicho. Do práce, do práce! 

Filip. Dejte sem to péro, pantáto! — (vezme 
mu koště) — a snídejte v bázni boží dál. Já to zde 
zatím za vás opráším. (K dohlédači.) S tou výmě¬ 
nou můžete být spokojen, jemnostpane! Já mám 
zdravé ruce! Podívejte se, jak to jde. (Pilně mete.) 

Lískovec (domlouvá ještě Podhajskému). 

Výstup 7. 

Jahoda , silný muž v módním obleku s holí sé zla¬ 
tým knoflíkem. Předešli. 

Jahoda. Kýho ďábla! Co to znamená? Můj 
učedník mete ulici? He, holá! (Lupne ho pozadu 
přes záda.) 

Filip. Ah! Co je to za hloupost? (Obrátí se 
a napřáhne koště.) Ha třísky a drtiny — můj mistr! 

Jahoda. Co tu děláš, darebáku? 

Filip. Já — prosím — já pomáhám tuhle 
pantátovi, aby se mohl zatím nasnídat. 

Jahoda. I ty nestydatý ničemo! Ulice míst, 
člověk z mé fabriky? 

Filip. I vždyť je to místo pantáty — a ve 
fabrice dělám horší práci. 
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Podhajský. Odpusťte, vzácný pane Jahodo! 
já tu jedl zatím trochu polívky — 

Jahoda (ustoupí, hrdě, jakoby se ho štítil). Co 
je to ? Kdo se opovažuje semnou tady — 

Filip. To je můj otec, jemnostpane, vždyť 
ho znáte. 

Jahoda. Já? — takového — 

Podhajský (vážně). Co takového? 

Filip. Pan mistr to spolknul, a to bylo to 
nejmoudřejší. 

Jahoda. Co že, kluku? 

Filip. S dovolením, jemnostpane! můj otec 
není žádný takový , aby se na něj s ošklivostí 
hledělo. Že dělá na obecní práci, za to se ne¬ 
bude přece hanbit ? Vždyť mu ji dává sama slavná 
obec, a k té náležíte tuším také vy ? Že nechcete 
otce mého znát, tím ho neubyde. 

Jahoda. Budeš mlčet, kluku? Tak tě —! 
(Rozpřáhne se na něj.) 

Filip. Pomalu s tou mírou! já jsem dnes 
svou porci již dostal, a na veřejné ulici nepřijí¬ 
mám takové peníze. Já mlčím, dokud se to mé 
vlastní kůže týká — to můžete sám nejlépe říct, 
protože se již celých šest let u vás tahám, 
a ještě za vyučenou dostat nemohu, ačkoli jste 
mému otci — tuhle tomu — slíbil, že mě za ětyry 
léta pustíte, a já se teď s hoblíkem i mnohého 
mistra nebojím. 

(Mezitím nastaví se rozličných diváků.) 

Jahoda. Jen přijď domů, já ti dám za vy¬ 
učenou, že tě všichni čerti nepoznají! 

Filip. Já se vás již nebudu o to prosit! 
Naše milá Praha jest i bez vaší fabriky pro pil¬ 
ného člověka dost veliká, a když budu chtít od 
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rána do večera táhnout, jako táhnu u vás: tedy 
uživím sebe i otce, a kdybych měl sirky pro¬ 
dávat ! 

Jahoda. I ty zlořečený taškáři! 

Podhajský. Filipe! 

Lískovec (k Podhajskému). Jděte po sve' prá¬ 
ci!. Co je to za pořádek? 

Filip. Nechte mě, pantáto! Já netrpím, aby 
se někdo po vas osklíbal. Chudoba jest těžká 
věc, ale kdo jí ubližuje, kdo ji hanobí, je deset¬ 
krát špatnější. 

Hlasy (mezi diváky). Dobře tak! To má 
pravdu! 

Jahoda. Nu počkej, ty otrhaná čeládko! 
(Zlostí uteče.) 

Někteří. Šťastnou cestu, hahaha! 

Jiní. Že se nestydí! 

(Lid se rozchází, mezi diváky je také Sýkora, 
kterýž stoje opodál celou příhodu s velkým oučasten- 
stvím pozoruje.) 

Filip (padne vroucně otci okolo krku). Pojďte, 
pantáto! Teď zůstaneme zase u sebe. Nehněvejte 
se a nestarejte se, však ono bude dobře i bez 
této zástěry (okáže na svou) — v které jsem ne¬ 
mohl za šest let k ničemu přijití. Ono bude do¬ 
bře, a kdybychom měli spolu na železnici kopatí 
anebo ulice zamítat! Raději od slavné obce půl 
zlatého nežli tolar z takové fabriky! Pojďte! — 
Pánbůh nás neopustí. On řekl: Cti otce i matku 
svou, a slíbil, že se nám dobře povede. Já ho 
poslechnu, a doufám, že se jeho slova vyplní! 
(Otce obejme.) 

(Opona spadne.) 


Div. Bibl. sv. 29. 
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Druhé jednání. 

Čistý pokoj u Sykory. 

Výstup 1. 

Sýkora. Jelínek. První je v domácím obleku, jakž 
obyčejně ku práci dohlíží; druhý je svátečně ustrojen, 
<pe kroje staršího, má krátké spodky, boty německé 
a t. d. Je přišedivělý, pravé dobrotisko a rád se usmívá. 

Sýkora. Ah, nemluv mi o budoucnosti! Jsem 
připraven již na to nejhorší. 

Jelínek. No, člověk nesmí nikdy zoufati;— 
boží přikázaní. 

Sýkora. To vím i bez tvého výkladu! Ale 
jak se má člověk brániti, když ho k tomu jiní za 
vlasy táhnou? 

Jelínek. No, tak zle není s pantatínkem! 

Sýkora. Ba je, starý člověče! Den jako den 
samá hořkost. Nu, jdi sám, jdi — a přednášej 
svou gratulaci, vždyť jsi tady již po třetí. Mladý 
pán leží ještě v peřinách, a nebude ani vidět, že 
jsi k tomu se vystrojil. 

Jelínek. To je tak zvyk ještě z časů ne¬ 
božky paní — ta na to držela. Pan Adolf nebudu 
se hněvat, přijdu-li konečně i v domácí kazajce. 
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Sýkora. Jen bude-li sním jaká řeč! Kdo 
vi, kdy vyleze z postele — a já nechci dnes do 
toho hromem uhodit. 

Jelínek. Nebude také potřeba; a další sta¬ 
rost o jeho vstávání—he, he! mohl byste, pan- 
tatínku! snad někomu jinému přenechat. 

Sýkora. Jak to? 

Jelínek. Byl by to snad vůbec dobrý pro¬ 
středek. 

Sýkora. Co pak? 

Jelínek. Ožeňte ho — he, he! 

Sýkora. Oženit? Která pak by ho chtěla? 

Jelínek. Oho, tak nezpívejte! 

Sýkora. Leda která by s ním do zkaženého 
sladu patřila. 

Jelínek. Ale což kdyby se našla nějaká, 
kteráž by byla dobrý slad a — chmel k tomií, 
he, he! 

Sýkora. Leda by bláznila. 

Jelínek. No, při vybírání mužských mívají 
ženské časem divné gusto. Někdy by člověk 
myslil, že jsou celé slepé — ale ony přece dobře 
vyberou. 

Sýkora. Ne, ne — to není nic! Nejsem já 
tím klukem dost potrestán? — ví Bůh milý, proč 
jsem to zasloužil! — já nebudu ním ještě jiné 
trestat. Dokud se neobrátí na jinou cestu, nesmí na 
ženu pomyslit. 

Jelínek. Ale toť ho může právě obrátit! 
Láska prý zmůže mnoho—he, he! povídá se; 
také to stojí v kronikách. 

Sýkora. To by se musel ale sám zamilo¬ 
vat, musel by sám ženu si vyhlídnout, to však 
nyní od něho neočekávám; a kdyby to i hned 
učinil, bojím se, že by to nebylo nic kloudného. 





(Poněkud váhavě.) Já-bych — já bych věděl jiný 
prostředek, bude-li moje dnešní rozmluva zase 
nadarmo. 

Jelínek. Ah, toť jsem věru žádostiví Ze 
pak jste ho, pantatínku! již nepoužil? 

Sýkora. Znám ho teprva ode dneška. (Sem 
tam přechází, pak se před Jelínkem zastaví.) Víš, co 
jsem ti povídal o synovi toho nuzáka, co metl 
ulice? 

Jelínek. Nu ? 

Sýkora. Proč se ten asi vydařil? 

Jelínek. Kdož to ví. Řekl bych, že měl 
dobré vychování — 

Sýkora. Také, také ; ale hlavní věc to není. 
Já ti povím jináě: protože vyrostl v chudobě. 

Jelínek. Ah, to nevěřím! Toť by musel 
každý flamendr hodné syny míti. 

Sýkora. Nu, vždycky se děti arci nedaří, 
ale mně se nyní pořád zdá, že by musela chu¬ 
doba Adolfovi pomoci. Kdyby byl sám na sebe, 
jenom na své ruce odkázán: musel by se ale¬ 
spoň starat, něco zaěíti — 

Jelínek. Jen jestli by něco dovedl — 

Sýkora. Tolik dovede přece, jako kdybych 
ho dal zavřít! 

Jelínek. Uchovej! — to snad nemyslíte ? 

Sýkora. To jsem myslil již kolikrát. Já si 
nevěděl pomoci, až se mi dnes ráno vyskytla. 

Jelínek. No, chcete-li již tak prudkou me- 
dicinu, to bych vám poradil dobrý domácí pro¬ 
středek. 

Sýkora. Nu? 

Jelínek. Já bych mu notně vyprášil! To mi 
věřte, pantatínku! březovec a bejkovec, to jsou 
dobří pomahači, a metla vyhání .... 
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Sýkora. Ne, ne, milý Jelínku! to není po¬ 
dle mé noty; to se mohlo snad dříve stati; ale 
teď nemohu dělat — biřice. 

Jelínek. Biřice! 

Syltora. Nech mě, starý! Mně by se třásly 
ruce, kdybych měl na svou vlastní krev ... ne, 
ne, to bych si jen vlastní hanbu vytloukl. To se 
musí jinak podati! Ach, kdybys byl dnes ráno 
toho chlapce viděl a slyšel, jak mluvil — člo¬ 
věče ! já bych ho byl s chutí k srdci přitisknul. 
Za to jsem si ho ale vzal potom stranou a řekl 
mu, aby ke mně přišel. 

Jelínek. Sem? 

Sýkora. Nu, co se tomu divíš? 

Jelínek. I nic, pantatínku! Copak s ním 
chcete ? 

Sýkora. To nevím, ale myslím, že mi to 
udělá radost, když budu s takovým dítětem roz¬ 
právět. Jdi starý, jdi, a odbydeš-li svou gratulaci, 
dej dole pozor, kdyby hoch přišel. 

Jelínek. Nu, jak se paníatínkovi líbí — ale 
já bych takovému klukovi tuze nevěřil. Ta če¬ 
ládka drží pospolu jako klíšť, a člověk by my¬ 
slil, že najde mezi ní beránka; ale nežli se na¬ 
děje, tu máš! — obrátí srst a již je z toho ježek. 

Sýkora. Ty máš dnes chuť do kázání. 

Jelínek. To dělá ten sváteční kabát, pan¬ 
tatínku, he, he! Ale já ho také hned svlíknu, 
a v kazajce dostanu snad jiné myšlénky. Zacho¬ 
vej Pán Bůh, pantatínku! (Odchází.) 

Sýkora. Provázej Pán Bůh! 

Jelínek (otvíraje dvéře). He, co je to? Co tu 
hledáme? Co tu civíme? 

Filip (venku). Hledám pana starého Sýkoru. 
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Jelínek. Tak? No tedy dál! — Mně se zdá, 
pantatínku, že ho zde již máte. (Vpustí Filipa 
a chvilku si ho prohlíží.) No, futrál ještě projde — 
he, he! Není-li vněm jenom samé mláto. (Odejde.) 

Výstup 2. 

Filip. Sýkora. 

Filip (stoje u dveří). Dej Pán Bůh dobrého 
zdraví! 

Sýkora. Nu, jsi tady? Doptal jsi se? 

Filip. Ah prosím, tomu já rozumím, a kpanu 
starému Sýkorovi mi každý pověděl. 

Sýkora. Nu, pojď dál, pojď dál! — Jak pak 
í? 

M. ilip. Filip Podhajský, jemnostpane! 

Sýkora. Jsi zdejší? 

Filip. Rozený zde nejsem; ale otec mě 
sem přivedl, když jsem byl ještě malé dítě. 

Sýkora. A co byl tenkráte tvůj otec? 

Filip. To vlastně nevím. On sám o tom 
hrozně nerad rozpráví, a nemá také s kým; ale 
zdá se mi, že býval někde u panského úřadu. 
v Sýkora. A co dělal, když přišel do Prahy ? 
Cím se živil? (Posadí se.) 

Filip. No, nejdříve ledaco pro lidi opisoval, 
také dával hodiny; ale pomalu stárnul, opisování 
a hodiny přišly mladším do rukou, a tak — tak 
to začalo bledě vypadat. Ach, on musel často 
hlady trpět, a já nemohl pomoci, neboť jsem byl 
v učení a nemohl si mnoho od huby utrhnout, 
a nežli by si byl někomu postěžoval, byl by ra¬ 
ději — nu, vždyť chodil po práci a ne po žebrotě. 
Ale starému člověku je těžko práci dostati — on 
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hledal, nabízel se k tomu onomu, za nic se ne¬ 
styděl; ale ono to přece nešlo, zrovna jakoby 
to bylo učarováno, a tyhle dny to přišlo konečně 
tak daleko, že se musel — obecní práce chytit. 
Já o tom ani nevěděl. 

Sýkora. A je vás doma víc? 

Filip. To ne. Co já vím, byli jsme vždycky 
my dva samotni. Na matku ani se nepamatuju. 
Já znám jenom otce. 

Sýkora. A miluješ ho, viď? — máš ho rád? 

Filip. Já? Pane, to je divná otázka. Což 
nemáte vy žádného syna, že se takto ptáte? Což 
pak bych měl já ubohý na světě milovati, kdyby 
to nebyl otec? Ptejte se mne, běhá-li mi v žilách 
ještě krev, umím-li ještě mysliti, vím-li co jsem 
a proč jsem na světě, kdo je nade mnou v těch 
nekonečných výšinách a vedle mne v dalekém 
prostranství, a když nebudu moci na to odpově- 
dít: pak nebudu již také otce milovat — ne, ne! 
pak budu mrtev, ale otce budu ještě milovat. 

Sýkora (hluboce dojat vzchopí se). Jak pozo¬ 
ruji, vedl tě otec ke všemu dobrému, ale po¬ 
slušnost ti jaksi nevštípil. K svému mistrovi jsi 
alespoň tuze dobře se nezachoval. 

Filip. Jemnostpane — (V nesnázi kroutí čepici.) 

Sýkora. Nu, co je? 

Filip. Já byl čiperný, dvanáctiletý kluk, 
a pantáta se postaral, že jsem uměl něco více, 
nežli abych byl jako papoušek věci odříkával, 
kterým bych nebyl snad rozuměl — no, já uměl, 
co tak hoch mého věku potřebuje, a měl jsem 
chuť do študií; ale o tom nechtěl otec ani slyšet, 
a kdykoli jsem o tom začal, pokaždé se zarmou¬ 
til. Já tě nebudu zdržovat, máš-li chuť při studi- 
jích bídně se protloukat; ale já bych si přál, 



34 


abys byl hodným řemeslníkem. Co jsem měl tedy 
dělat? Já se poddal, a otec mi vyhledal místo 
u pana Jahody, protože myslil, že se tam něče¬ 
mu řádnému naučím, a že nebude bohatý fabri- 
kant na každý den tak hladově hledět, neboť 
jsem nemohl za učení platit. Ale tam jsem pře¬ 
stal svůj očistec, a kdyby nebylo otce bývalo, 
byl bych již dávno z fabriky upláchnul. Tejrání 
až do kostí — nebylo věru divu, že mi dnes žluč 
přeběhla, a zvláště když to bylo k vůli otci! 
Nabroušeno měl jsem již dávno, a dnes to prasklo! 

Sýkora. Ale co pak hodláš teď počíti? 

Filip. To vlastně ještě nevím, ale k hoblíku 
se již doprošovat nebudu. Já jsem beztoho pod 
těmi fošnami celý zakrněl, a rád bych teď něco 
dělal, při čem bych se mohl proběhat. Jen co 
své věci od mistra dostanu! Otec mi již pro 
ně šel. 

Sýkora. A co potom? 

Filip. Mám zánovní kabát, ten prodám, kou¬ 
pím si nějaké drobotiny a začnu malý obchod. 
Budu to roznášet a sem tam přece něco odbydu. 

Sýkora. Ah, k čemu by to vedlo? To je 
daremné zabíjení času, takové běhání. 

Filip. Proč pak? Já si myslím, každý za¬ 
čne, jak může; mnohý začal kudly roznášet, 
a když umřel, zůstaly po něm dvě fabriky; jiný 
mazal jako kluk formanům boty, a zanechal po 
sobě největší hospodu. Já se přičiním. Nohy jsou 
zdravé, huba také něco utluče — a kdo ví, jestli 
se mezi tím něco jiného nenahodí. Já se chytím 
všeho, jen když budu moci otce uživit. 

Sýkora. Nu, tedy něco začni — (vyndává to¬ 
bolku) — abys ale nemusel kabát prodávat — tu 
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máš zatím nějakou maličkost, a zjednej si, co 
myslíš. Uvidíme, co svedeš. 

Filip (na rozpacích). Ach, jemnostpane — 

Syhora . A otce pozdrav, aby — nu, ber! 
ber! Či tím pohrdáš?/ 

Filip. Ach ne — to ne! Ale — (ostýchavě 
a skoro plačtivě) — viďte, já nežebral ? 

Sýkora . I ty mladý hrdopyšku ! Ty bys tedy 
nežebral? . . . snad ani pro otce? 

Filip. Pro otce ? — ach, ano, pro otce bych 
žebral; ale tak dalece mne Bůh neopustí. 

Sýkora. To doufám také, milý hochu! do¬ 
kud se ho sám nespustíš. Tohle jest ale moje 
dobrá vůle, a tou snad přece nepohrdneš ? 

Filip (vezme rychle bankovku). O ne, ne! 

Sýkora. Nyní se zastav dole, poptej se na 
mistra a pověz mu, kde zůstáváte. Potom po¬ 
zdrav otce, aby se potěšil, že se snad něco také 
pro něj najde. 

Filip. O Bůh vám to rač stokrát oplatit! 
já nemám ani slova k poděkování, a můj dluh 
u vaší dobroty jest tak veliký, že tu musím 
srdce v zástavě nechat. Jednejte s ním, jakoby 
bylo již propadlé — ono jest vaše a nehne se 
od vás v radosti a žalosti. (Odběhne.) 

Sýkora (samoten). Není-liž to věčné řízení, 
že jsem dnes k vůli vlastnímu dítěti oka neza¬ 
mhouřil a potom si vyšel, aby staré oudy okřá¬ 
ly? Či byl bych i jinak tohoto cizího mladíka 
nalezl, s nímžto se nyní mysl i srdce obírá? 




26 


Výstup 3. 

Apolenha vrazí do dveří a rychle je za sebou zavře. 

Sýkora. 

Sýkora. Aj, aj, co pak je to, Apolenko? 

Apolenka. Ach, pantatínku — já se tak 
ulekla — 

Sýkora. Čeho pak? Toť jest, jakoby tě 
někdo honil. 

Apolenka. Já chtěla k mladému pánovi, 
protože je dnes jeho svátek — a já si vymyslila 
malou gratulaci — 

Sýkora. Tak? — Milé dítě, ten ještě spí. 

Apolenka. I ne; já slyšela, že jest u něho 
již hezky živo; ale nevěděla jsem, že má hosti; 
otevru tedy dvéře a chci vejiti; vtom ale při¬ 
skočí ke mně — řekla bych hezký panáček, jen 
kdyby nebyl podle té nové módy celý zarostlý— 
a ten chtěl — 

Sýkora. Co chtěl? 

Apolenka. Chtěl mě vzít okolo těla; ale 
já vám dostala takovou ošklivost, jakoby na mne 
nohatý pavouk padal, vyskočila jsem ze dveří 
a běžela po chodbě, až jsem vrazila tady k vám. 

Sýkora. Tak, tak!—Tedy má Adolf hosti? 

Apolenka. Bezpochyby jsou to gratulanti. 

Sýkora. Nebo špekulanti. No, podívám se 
jim na zuby. 

Apolenka (sepne ruce). Ale, pantatínku! — 
bez hněvu. 

Sýkora. I ty malá karatelko! copak ty víš 
o mém hněvu? 
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Apolenka . Ze je zlý — a bolí. 

Sýkora. Tebe ne snad? 

Apolenka. Ach také — když jde na pana 
Adolfa. 

Sýkora. I podívejme se! Tyť se toho kluka 
ujímáš jako pravá orodovnice. 

Apolenka (pokývá hlavou). 

Sýkora. Tak? Vida, o tom jsem ani nevě¬ 
děl. Jáť myslil, že si ho ani nevšímáš — tak jako 
dlouhý čas o jeho tatíka nedbáš. 

Apolenka. Ach, pantatínku, nedělejte mi 
křivdu. Já si vás všímám tuze dobře ; ale máme 
také mnoho práce po domácku, a babička ne¬ 
trpí, abych.--^ 

Sýkora. Ahá, stará tě hlídá! Dobře dělá, 
ty by s^s mohla snadno ztratit. Tyť jsi celá roz¬ 
tomilá! (Štípne ji do tváře.) 

Apolenka. Ale pantatínku! 

Sýkora (prohlíží ji se zalíbením). A jak jsi 
vyrostla! Na mou věru, co tě bába od nás vzala, 
udělalo se z tebe v řádné děvče. 

Apolenka. Ze také před vámi uteču! 

Sýkora. Ty! — ať neužívám svého domácího 
práva. 

Apolenka . Jakého pak? 

Sýkora. Že ti budu poroučet. 

Apolenka. O poroučejte! 

Sýkora. Ano — abys věděla, ode dneška 
budeš o mne více dbát — budeš se mnou u stolu 
jídat — 

Apolenka. O, budu, budu! (Velmi živě.) Ty 
nejlepší kousky budu vám předkládat, to se sa¬ 
mo sebou rozumí, že budu o nich vědět, proto 
že je sama přistrojím — a na oči budu vám kou¬ 
kat, na tváře, a když se okáže na nich mra- 
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čno — šusty! hned budu po ruce a nedám po¬ 
koje, až je zaženu. 

Sýkora. Že ano? 

Apolenka. Oh, na to jsem již dávno my¬ 
slila ! Já bych vám byla z celého srdce ráda ty 
strašáky zaháněla, abyste se zasmál, jako jste 
dělával, když jste mě ještě na koleně houpával— 
víte, pantatínku? — ale vždyť jsem k vám ne¬ 
směla tak hezky na blízko, jak bych si byla 
přála. Babička nechtěla a já se bála. 

Sýkora (s komickým rozhorlením). Tu starou 
dám z domu, nežli mi tě celou zkazí. Já starý 
bláhovec! Kde jsem to měl oči, že jsem ten po¬ 
klad v domě neviděl! Pojď sem, milé 4ítě! (Při¬ 
vine ji k srdci.) Dnes mám šťastný den! Teď je¬ 
nom ještě jednoho takto u srdce — a pak bude 
míra mého štěstí plna. 

Apolenka .(s vroucím pohledem). To myslíte, 
pantatínku, pana Adolfa—viďte? 

Sýkora. Ano, milé dítě! a to si také hned 
odbydu. Vždyť jsem to slíbil tvé bábě, že s ním 
dnes ještě promluvím, a nevleze-li mi tuto chvíli 
celé srdce na jazyk — pakli toho člověka nyní 
neoblomím — 

Apolenka. Oblomíte, pantatínku, oblomíte! 
O jen pojďte! já na vás počkám, budu se těšit. 

Sýkora. Dejž Bůh, aby se splnila naděje, 
kteráž v tomto okamžení moje otcovská prsa pro- 
chvívá! Já na ni stavím zlaté hrady svého stáří, 
a chci v lesku jejich zmladnouti. Pojď, mé dítě, 
pojď! (Odejde s ní.) 
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Proměna. 

Pokoj Adolfův s pěkným nábytkem. Vzadu sbírka roz¬ 
ličných dýmek, na stolku skřínka na tabák, schránka na 
cigáry, hořící svíčka atd. 

Výstup 4. 

Adolf v ouhledném módním županu, s čepičkou na 
hlavě. Zelniclíý. Vožický. 

Zelnichý. Ale nebuď bláhový! Což neroz¬ 
umíš žertu? 

Adolf. Žertuj si, kde a s kým chceš, ale 
to děvče mi nech na pokoji, kdyby sem ještě je¬ 
dnou vešla. 

Zelnichý. Nu, já nevěděl, že je tvá — 
Adolf. Nic není — to si vyprosím. Já jsem 
rád, že jsi mě jedenkráte navštívil, ale zůstaň 
jenom u dýmek. Sklenice přijdou co nevidět. — 
Pane barone, nelíbí se? Jsou zde také havaň- 
ská cigara. 

Výstup 5. 

Veronika přináší na talíři pěknou bábovku; brzy po 
ní vejde Václav , nesa dvě láhve vína a na táci skle¬ 
ničky. Předešlí. 

Veronika. Pán Bůh rač pvzdravit, mladý 
pane! Já vám přeji šťastný a veselý svátek — 
Adolf (rád by se jí před hostmi zbavil). I vždyť 
já vím, milá Veroniko! 
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Veronika. Božské požehnání — 

Adolf. Děkuji, děkuji! 

Veronika. A po smrti nebeské království. 

Adolf. Vždyť je dobře. 

Veronika. A tuhle tu maličkost přijměte — 

Adolf. Proč pak se trmácíte sama ? — Ne¬ 
mohla jste poslat Apolenku? 

Veronika. Odpusťte — a vezměte za vděk se 
starou osobou — ta holka bude již někde v práci. 
Přeju pěkné vyražení! (Odejde.) 

Vožický. Ha, ha! Ta nám přeje vyražení, 
a kouká přitom, jakoby si dávala poslední zub 
trhat. 

Adolf. Ta osoba je starý nábytek po 
nebožce matce — my ji trpíme z křesťanské lásky. 

Zelnický. Rokoko je, to máte pravdu. Kdy¬ 
by byla v miniatuře, hodila by se na stolek mezi 
komické figury. 

Vožický. Ha, ha, ha! Tam by stála famosně! 

Václav (postavil láhve a skleničky na stůl a stojí 
v pozadu). 

Adolf (kyne hlavou, aby šel ven). 

Zelnický (hledě za klukem skrze skýlko). A ten 
žokej je originální! 

Adolf. Můj lokaj včera se rozstonal — tohle 
je pomahač v našem chemickém laboratorium. Ale 
pijte, pánové — pijte! 

Zelnický. Na tvé zdraví, Adolfe! Allons, 
Vožický! Vivat Adolfus! 

Vožický. Vivat! (Pije.) 

Adolf. Děkuji. 

Vožický (víno pochutnává). Ah, a la bonheur! 
Zvláštního sklepa? 

Adolf. K službám. A jestli chutná — 


Á 
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Vožický. Merci! Ale jak pak ? — nebudeme 
míti také potěšení viděti pana otce? Musí to býti 
roztomilý mužíček, když má — 

Adolf. Prosím, pánové, pijte! Můj otec není 
doma; touto hodinou jezdívá k hraběti Křičen- 
skému — 

Vožický. Aj! 

Zelnický. I podívejme se! To jsem ještě 
nevěděl — 

Adolf. Pane barone, na vaše zdraví! 

Vožický. Děkuji. (Pije.) 

Výstup 6. 

Sýkora. Předešli. 

Sýkora (ještě mezi dveřmi). Ah, dobrého zdraví 
vespolek! Tuť je veselo. Nu, proč ne, vždyť je 
tady svátek! (Jde ku předu.) 

Zelnický. Co pak je tohle za patrona? 

Adolf. To jest — (potají) — otcův faktor, kte¬ 
rýž v chemickém laboratorium dohlíží. (Přitočí se 
k otci, šepmo.) Ale pro živý Bůh! co vám to na¬ 
padá? 

Sýkora. Copak? 

Adolf (jako prvé). Jak živ sem nepřicházíte — 
a dnes v tomto obleku — právě když mám takové 
hosti — to je baron Vožický — co si o vás po¬ 
myslí?— jak se vymluvím? 

Sýkora (v hrozném ustrnutí). Adolfe! 

Adolf (pořád potají). Vy nevíte, co nynější 
svět požaduje, mnoho-li na zevnitřku záleží, na 
jisté způsobnosti — 
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Sýkora. Adolfe — ty se — ty se stydíš za 
svého otce? 

Adolf. Já?—oh, proč pak? Kdyby zde byl, 
s radostí bych jej pánům představil; poněvadž 
ale bezpochyby z domu odešel — (Dává otci tajné 
znamení, aby se vzdálil.) 

Sýkora (stranou). Copak se to semnou děje? 
Zdá se mi to jenom? — jest to pravda? Já sem 
jdu s přeplněným srdcem, se zlatým květem nové 
naděje — a zde ta zlořečená zrada — ten palčivý 
mráz na můj outlý květ! 

Adolf (vysvětloval zatím hostům, a přitočí se zas 
k otci). Prosím vás, otče — 

Sýkora (hněvem sotva dechu popadaje). Mlč, 
hanebníku! — Teď bych měl vžiti hůl a nepustit 
ji z ruky, až bys mi zůstal pod nohama; ale na 
tvé kůži není místa na ránu, kteráž by něco po¬ 
mohla! (Pozdvihne hlasu.) Pryč tedy— pryč ode 
mne! Tvůj otec udešel z domu, jak pravíš — a ty 
ho v něm také nikdy více nespatříš! Tento dům 
jest od této chvíle můj —- a ty jsi v něm dnes 
večír naposled. Kniha tvých radostí jest v něm 
skončena — další listy její musíš hledati rozmetané 
po všech končinách! (Odejde.) 

Hosté. Co pak je to? 

Adolf (nutí se leknutí své rozmarně zakryti). 
Veselý nápad—hahaha! — žertík — náš pan fak- 
toj miluje české divadlo, a co tam v neděli vidí, 
to mi potom doma hrává! Na jeho zdraví! Pijte, 
pánové — hahaha! — Vivat! 

Hosté. Vivat! 

Mezí tím děje se: 







33 


Proměna. 

Malá, nuzná světnice při zemi. Zjedná strany dřevěná 
truhla v popředí a dvě židle; na jedné hliněná mísa 
a žbánek. Po druhé straně starý stůl a tři židle. Hloub 
dvéře do kuchyně. 

Výstup T. 

Filip prostředkem. Podhajský z kuchyně. 

Filip. Pozdrav Pán Bůh, pantáto! Tu jsem 
zase s tělem i duší. 

Podhajský. Pojď, pojď! Musíš do fabriky. 
Mně nechtějí tvé věci vydati. Abys prý si pro 
ně přišel sám. 

Filip. Až zejtra — dnes se nebudu zlobit. 
Ostatně ať si. těch nějakých kloců třeba nechají; 
já dostanu pro první okamžení něco laciného 
v židech. 

Podhajský. Ale zač pak? 

Filip (vyndá bankovku a drží ji do výšky). Za 
tohle! 

Podhajský. Hochu, co je to? 

Filip. Kus papíru, jaký jsem ještě jaktěživ 
neměl. Dvacítka! 

Podhajský. Kdes ji vzal? 

Filip. I — já ji dostal — u pana starého, co 
mě objednal. Ach, to je várn duše! 

Podhajský. Co by to cizímu člověku napa¬ 
dlo ? Tys mu snad bědoval — ? 

Filip. I co vám napadá! On se mne jenom 
ptal, jak se máme — a tu jsem mu tak strčil, co 
právě neškodilo. 

Div. Bibl. sv. 29. 
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Podhajský. Ale takovou sumu! Toť aby dal 
kníže! 

Filip. Však to je také kníže mezi měšťany! 
A přitom žádná pánovitost, a v celém domě, na 
koho se člověk podívá, všecko tak srdečně na- 
štemováno, jakoby měli samé veselé kousky zpí- 
vati. Tu se mi rozevřelo srdce a já okázal, co 
v něm vězí. 

Podhajský. Mohl by v skutku* někdo s ne¬ 
šťastnou chudinou tolik outrpnosti mít? (Venku se 
klepá.) Jen dál! Kdo pak u nás ještě klepá? 

Výstup 8. 

Sýkora. Předešlí. 

Sýkora. Zůstává zde — ? Ah, tuť jsi, můj 
hochu! 

Filip. Pantáto, pantáto! To je pan starý! 

Podhajský. Je-li možná? Náš vážený dobro- 
dinče — hoch mi právě vypravuje — 

Sýkora. Nechte toho, milý muži! — Co činí 
pravá ruka, nemá levá — a tak dále, jak stojí 
psáno.—Podej mi nějakou židli, Filipe! 

Podhajský. Ach, odpusťte, že jsem — 

Filip (přinese židli, mísu a žbán na zem po¬ 
staviv). Tu máte naši nejlepší, ale nevím, jak si 
odpočinete. Polštář není ještě hotový. 

Podhajský. Můžeme vám, ctěný pane! ně¬ 
čím posloužit? 

Sýkora (hledí naň chvíli). Vy jste chudý — 
nešťastný člověk ? 

Podhajský (položí ruku na Filipovu hlavu). To 
jest mé celé bohatství. 

Sýkora. Proto jste šťastný a bohatý otec. 
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Podhajský. To mě drží na světě. 

Sýkora. Podejte mi ruku — vy jste řádný 
muž, já vám důvěřuji, a přál bych si, abyste 
něco pro mne učinil. 

Filip. Ach, pantáto! 

Sýkora. Přicházím ve jménu jistého otce — 
a prosím za něj jako za sebe. 

Podhajský. Nezahanbujte mne! Poroučejte 
semnou! 

Sýkora. Ten jistý otec má syna; on sám 
jest — to mohu říci před Bohem! — spravedlivá 
duše i požehnán jest na statcích; ale syn jeho 
jest nezvedený, ztracený syn, jak písmo praví — 
a takž jest ubohý otec v lůně vší pozemské hoj¬ 
nosti hroznou ranou poražen. Co se naprosil, 
co nakáral, co nastaral — vše nadarmo, a káznici 
nemůže ze svého domu udělati. I usmyslil si tedy 
ve své žalosti a spravedlivém hněvu, že se chopí 
jiného prostředku. 

Podhajský. A ten jest? 

Sýkora. Chudoba. 

Podhajský (ustrne). Chudoba? 

Sýkora. Ano; vyvrhnu jej z domu jako že¬ 
bráka; ať si — 

Podhajský. Vy, drahý pane? 

Sýkora (pozastaví se trochu). Ano—já! (Za¬ 
mlčí se v hluboké bolesti.) 

Filip (stranou). Ah, proto se ptal, jestli otce 
svého miluji! O ubohý! 

Sýkora. Já jsem ten nešťastný otec, kterýž 
se musí nepřirozeného prostředku uchopiti. 

Podhajský. Ale povážil jste také, drahý 
pane, čeho se odvažujete? Budete v stavu srdci 
svému odolati a soudu světskému se ubrániti? 

Sýkora. Musím—třeba se toho i strachoval. 




P odkajský. A myslíte, že chudoba syna va¬ 
šeho napraví? 

Sýkora. To myslím od té chvíle, co jsem 
poznal syna vašeho. 

Podhajsky. Oh, pane! to jest něco jiného — 
obcovati s chudobou od outlého věku, a hozenu 
býti v náruč její za let dospělejších. Víte, co 
chudoba obnáší? Vy jste ji v její nahé hrůze 
ještě neviděl, a nemáte míru na její boje se ži¬ 
votem, na její modlení a kletbu, na její hrozné 
břemeno! S chudobou nejsou žádné žerty, drahý 
pane! — to jest věcně hladový dravec, kterýž 
z nedostatku pokrmu i vlastní tělo požírá a vlastní 
krví se napájí. 

Sýkora. Proto se k vám utíkám. Jáť nechci 
syna do cizího živlu vyhnati jako plavce do pu¬ 
stého moře bez vesla; ale odevzdávám jej do 
vašich rukou, a vy s ním budete nakládati, jako 
by byl váš. 

Podhajsky. Já, pane? 

Sýkora. Vy, milý muži! — nesmíte mi to 
odepříti! Nemějte starosti, že bych vás chtěl 
marným břemenem obtěžovati; já vám poskytnu 
každou podporu — vždyť nechci, aby mi syn za¬ 
hynul, ale jen aby prošel novou školu života 
a napraven do otcovského domu se navrátil. Jak 
to dovedete, zanechám vůli vaší docela. 

Podhajsky. Pane, to jest úkol příliš ve¬ 
liký — 

Filip (prosebně). I jen to zkuste, pantáto! 
O krk tu neběží, a když bude nejhůře—však on 
pan starý pomůže. 

Sýkora. A na tvém dítěti to splatí. 

Filip. Pusťte se do toho, tatínku! 
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Podhajský. Nuže, já se o to pokusím, ačkoli 
tuto chvíli nevím, co učiním; ale Bůh posílá pa¬ 
prsek moudrosti své i chudému a snad mě osvítí. 

Sýkora (vstane a srdečně mu rukou potřese). 
Děkuji váin, milý příteli! Tímto slovem rozoral 
jste na mých prsou skalinu, a již počíná v zúro- 
dnělé půdě semeno blahé naděje pučeti. 

Podhajský. Musím ale míti při tom vůli 
ouplnou. 

Sýkora. Od této chvíle jste pánem syna 
mého — ty mu budiž bratrem. 

Filip. O mne nemějte starosti! Já budu při 
něm jako jeho stín. 

Sýkora. Tedy je všecko v pořádku — stůjte 
mi jen věrně v slibu svém. Bohatství hledá po¬ 
moc u chudoby — a se vší svou silou nic ne¬ 
svede, když mu chudoba své ruky odepře. O kéž 
by mě tu mohli všickni viděti, kteří sedíce na 
hromadách své mamony, na chudobu hrdě zhlí¬ 
žejí! Sypký písek jest půda pod jejich nohama, 
a nežli se nadějí, musí je chudé ruce zachytnouti, 
aby neklesli. Bratr a bratr, děti jediného otce, 
musí býti naše heslo — a potom bude zářiti slunce 
dnů blaženy'ch. — No, uchovej vás Bůh — až do 
radostnějšího shledání! (Odchází.) 

Podhajský \ (jej vyprovázejí). Provázej Pán 

Filip i Bůh! Šťastnou cestu! 


(Mezi tím opona spadne.) 




Třetí jednání. 

Tatéž dekorace jako k posledu jednání druhého, jenom 
po straně Podhajského leží vzadu slamník. Na stole 
stojí nůše. 

Výstup 1. 

Podhajsltý sedí na truhle, maje hlavu o dlaň opře¬ 
nou v hlubokých myšlénkách. Vzadu na slamníku leží 
Adolf v chatrném obleku. Filip stojí nad ním s ru¬ 
kama založenýma.— Havrdová vyjde z kuchyně. 

Havrdová. No * — co pak je to ? Dlouho-li 
pak bude ten flamendr se provalovat? 

Podhajsltý. Přejte mu to, paní Naninko! 
On dospává svůj nejkrásnější sen, a na probuzení 
má dosti času. 

Havrdová. Nu, chcete-li sám uklízet, proč 
ne! Já se nemůžu zdržovat. 

Filip. Jen jděte po svém řízení; já to sám 
spořádám. 

Havrdová (bere nůši na záda). Já nevím, co 
vám to napadlo, vzít k sobě takového flamendra — 
a to právě když byl po chlastu jako zabitý. 

Filip. No, no — vždyť vám řekl pantáta, že 
dostanete přídavek na činži — 
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Havrdová. No, to si také myslím. Ale ať 
to nezůstane jenom při řeči. Dobrého zdraví! 
(Odchází.) 

Filip. Šťastné pořízení! Provázej Pán Bůh, 
paní Naninko! (Obrátí se zase k Adolfovi.) Ah! — 
pantáto, an se již budí. 

Podhajský (rychle vstane). Dejž mu, Bože, 
jen první okamžení přečkati! 

Adolf (posadí se na slamník, ohlíží se, pak vy¬ 
skočí, hledí ve hrozném zděšení okolo sebe a běží ku 
předu). Kde to jsem? Co to znamená? Hraje se 
mnou peklo? 

Podhajský (blíží se k němu). Zpamatuj se, 
Adolfe! — vždyť jsi u nás. 

Adolf (couvaje). Kdo jsi, člověče? Co tu se 
mnou děláš? Jak přicházím do této brlohy? Pryč 
odtud — zde mi padá hrůza na prsal (Běží ke 
dveřím.) 

Filip (mu nadskočí). Pomalu, bratře — pomalu! 

Adolf Bratře?—Lidé, jste poraženi slepotou, 
anebo sám ještě spím, a ve spaní mě škádlí po¬ 
tvorný sen? 

Podhajský. Což pak mě opravdu ještě ne¬ 
znáš ? 

Adolf. Tebe ? — jak bych přišel k té Sko¬ 
řepině bídy? 

Podhajský • Vždyť jsi doma. 

Adolf Doma? Věčné mocnosti—jsem již 
v blázinci, anebo mě tam chcete dostati ? 

Podhajský. S bolestí pozoruji, že jsi ještě 
nemocen. To trvá již dlouhý čas. 

Adolf Nebo je to hloupě vymyšlený žert? 
Tisíc dáblů — již mi začíná být protivný. Kdo 
vám dal k němu právo? 
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Podhajský. Žádný žert, jen se zpamatuj! 
Vždyť jsi u nás od jakživa, jen že tě pořád ta 
nešťastná myšlénka pronásleduje. 

Adolf (spráskne ruce). Ha, strašlivý mstiteli— 
ti lidé jsou blázni, a mne k nim zavřeli. — (Divě 
se směje.) Hahaha — zavřeli! To jest kousek otcov¬ 
ské starosti — ano, teď se pamatuji, on mi včera 
vyhrožoval — hahaha! To je více, nežli zdravý 
rozum snese! Od otce zavřen v blázinci! 

Podhajský. Filipe, okaž mu, že jsou naše 
dvéře otevřeny! (Filip tak učiní a vyjde ven.) Má-li 
chuť, může vyjít na ulici a na lidi se podívat. 

Adolf. Ach ano, ano! pryč odtud — neboť 
vaše tváře jsou půlnoční strašidla. (Běží ke dveřím.) 

Podhajský. Ale podívej se dříve na sebe. 

Adolf. Ha, pekelný ouklade! já nemohu mezi 
lid — jsem svoboden a nemohu. Jako zaklený 
musím tady zoufati, anebo se kojit šílenou my¬ 
šlénkou, že je všechno vůkol mne jen pouhý sen. 

Podhajský. Ne, ne — to je živá pravda; 
ale co jsi posud tropil, co jsi myslil a vyváděl, 
to byl pouhý sen, a teprva nyní probuzuješ se 
k životu. Tobě se posud zdálo, že jsi dítě boha¬ 
tého člověka — 

Adolf. To je pravda! 

Podhajský. A tu jsi bujně skákal, myslil 
jsi, že můžeš s otcovským jměním pramen svět¬ 
ských rozkoší vyprázdnit, byl jsi marnotratný, 
pro otce neměl jsi kusá cti — 

Adolf. Mlč! Kdo tě učinil sudičem mých 
činů? 

Podhajský '. Já nesoudím, já vypravuju to¬ 
liko tvůj sen. Ci to nebyl sen? Mohl jsi vpravdě 
takové věci provádět? Mohl jsi štěp synovské 
lásky opravdu tak zanedbati, že ho slezl jedovatý 
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hmyz, a on pak ožrán u veřejný prach se po¬ 
valil? Ne, ne, to jsi činil jenom ve spaní. Nyní 
teprva jsi procitnul a jsi živ, a hledíš beze všeho 
zemského obalu životu do tváří, jenom jak jsi 
Stvořiteli z ruky vyskočil; nyní teprva poznáš 
ouplný význam života. 

Adolf (temně). Ušetři svých slov! Ci myslíš, 
bláhový šprýmisto, že jste mě tímto zakuklením 
všech smyslů zbavili? 

Podhajský. Nu, chceš-li mermomocí, tedy 
tomu dejme, že jsi nežil ve snách — víš také, co 
jsi potom zasloužil? 

Adolf (hořce). Chceš ty to rozhodnouti? 

Podhajský. Již je rozhodnuto. Podívej se 
na sebe a ohlédni se kolem, všude stojí zřetelná 
odpověd. 

Adolf. Kdo jsi, potměšilý ďáble, že jsi k této 
frašce přivolil? 

Podkajský. To poznáš později, až budeme 
déle pospolu. 

Adolf. Pospolu? O, ještě neplesej, bídný 
pomahači při této dětinské smyšlénce! Otec mě 
chce tímto nuzáctvím zastrašit — tomu již rozumím; 
ale já mu ten žert brzo přetrhnu. Ještě je právo 
na světě. 

Podhajský. Jak? Ty mluvíš o právu?—ty, 
ztracený syn, proti svému otci? Tobě nezbývá nic 
jiného, nežli outěk pod plášť jeho milosti, až se 
budeš moci očištěn k němu přiblížit. 

Adolf. Na to se podívám! 

Podhajský. Podívej se! Jdi, postav se na 
veřejné místo, pozdvihni hlasu a rozkřič, co tě 
potkalo; žaluj a volej o právo. Všecko se od 
tebe obrátí, co sluje spravedlností. Sem tam vy¬ 
skočí snad slza outrpnosti, ale moudré povážení 
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ji hned na tváři zas usuší. Ty jsi propadl soudu 
světskému. 

Adolf. S tebou nebudu se hádat, tys jen 
ohlas mistra svého; ale až se uchýlím k svým 
přátelům, však ony se kostky obrátí. 

Podhajshý. A byl bys opravdu tak zpozdi¬ 
lý, abys myslil, že máš přátele, kteří by ti po¬ 
mohli? Tvoji přátelé jsou oplzlé mušky, které 
obletují, dokud svíce štěstí plápolá! Jdi raději na 
poušť, nedovedeš-li života jinák se chytit nežli 
s pomocí přátelskou. Žebrák nemá žádných přá¬ 
tel, a otec tvých snů tebe zavrhnul — tys na¬ 
hým bídákem. 

Adolf. Ne, ne, to není možná — pak by se 
položila všechna lidskost do hrobu, a celý svět 
byl by jen velikou, pustou kostnicí. Snad jsem 
chybil, přiznávám se; ale chyba moje byla sla¬ 
bost mladých let, za tu nemohu býti k věčnému 
zahubení odsouzen — ne, ne! to by šlo přes právo 
a meze lidského uznání! Proti takové pokutě 
budu se bránit. 

Podhajshý. Bránit? 

Adolf. Půjdu k otci. 

Podhajshý. V tom ti nebudu překážet. 

Adolf. Okážu se mu, aby mi pohleděl ve 
tvář i do srdce. Nebudu se štítit pohledu světa, 
i přijmu jeho ousméch za trest a spravedlivé po¬ 
kání; ale otec musí mě vyslechnout — musí, 
a byť se i jeho srdce odemne odvracelo, já 
budu k němu mluvit, až se ke mně obrátí. Ve 
tvém jménu, zvěčnělá matko, budu k němu mlu¬ 
vit, až na tu nejjemnější strunu srdce jeho uho¬ 
dím. O vzhlédni na mne a polož horoucí střely 
na jazyk můj, aby pronikly prsa jeho v nejza¬ 
krytějších hlubinách. (Běží ven.) 
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Filip (okáže se bned po něm mezi dveřmi). 
Podhajský (vzal zatím čepici se hřebíku). Ho¬ 
nem, za ním! On jde k otci —■ já přijdu za vá¬ 
mi. (Odejde.) 


Proměna. 

Pokoj u starého. Sykory, 

Výstup 2. 

Sýkora. Jelínek. 

Jelínek. Ani sebou nehnul. Poslední flaše 
toho silného, ta ho dotrhla — beztoho pil také 
jako z dešperace. Potom ležel jako zabitý; ale 
když jsem se na něj jak náleží podíval — tu mi 
přešly oči. 

Sýkora (velmi stísněn a zasmušilý). Vždyť je 
dobře! Teď se vyptej, co asi jeho nové dluhy 
obnášejí: ať se všecko zapraví. 

Jelínek. Poroučejte, pantatínku! — Ale bude 
to dlouho trvat ? 

Sýkora. Co ? 

Jelínek (velmi dobrosrdečné). Ta maškara. 
Vidíte, pantatínku, já si netroufám mezi lid. 

Sýkora. Tys blázen; to zanech mé starosti. 

Jelínek. No, já to jen proto — že jste mohl 
snad přece raděj ten domácí prostředek — 

Sýkora. Jdi, jdi — a nepokoušej. 

Jelínek (pokrčí rameny a tiše odejde). 

Sýkora (samoten). Toho jsem se bál, že se 
mi budou jako pijavice věšet na srdce a ránu 
jeho ještě rozdírat. Oni nevědí, co při tom trpím! 
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Výstup 3. 

Veronika. Sýkora. 

Veronika (u velikém rozčilení). Pantatínku — 
co se to děje? 

Sýkora. Co pak? 

Veronika. Kde je mladý pán? 

Sýkora. Kde by byl! Bude mezi svými. 

Veronika. Můžete mi to říci na svoje svě¬ 
domí ? 

Sýkora. Cože? Jsi ty můj zpovědník? 

Veronika. S dovolením, pantatínku—já jsem 
jen služebna osoba; ale co se týče syna mé ne¬ 
božky, to musím ústa bez obalu otevřít. — Kde 
je mladý pán? 

Sýkora. Jsem já jeho hlídač? 

Veronika. Ah, ne tak, pantatínku!—tak 
volal Kain, když se ho ptal Hospodin — Bože, 
rač odpustit, co mi to v ouzkosti napadá! — ale 
abyste nevěděl, kde je syn? 

Sýkora. Ptal se on kdy na mne? Staral 
on se někdy, jak a kde se zdržuji ? 

Veronika. Mluvil jste s ním včera, jak jste 
mi- přislíbil? 

Sýkora. Mlč, stará osobo, a to mluvení mi 
ani nepřipomínej ! Bez něho byl by kluk snad ještě 
pod mou střechou. 

Veronika. Že by byl? tedy zde již není?— 
a vy jste jej od srdce svého zapudil? 

Sýkora (temně). Míra viny jeho byla pře- 
vršena. 

Veronika. O můj drahý pantatínku, to je 
zle jednáno! A jakž chcete vy obstáti před Pá¬ 
nem, kterýž shovívá, když vy neshovíváte? 
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Sýkora. Jak? — ty se opovažuješ? 

Veronika. O ano, když je to pro dítě mé 
nebožky. Vy jste hodný, dobrý pán; ale člověk 
je křehký a hresi denne sedmkrát, jak praví 
svaté evangelium — ach, vždyť to víte lip, nežli 
já sprostá osoba. Jak jste mohl nad vlastní krví 
tak se zapomenout? To je neotcovsky jednáno. 

Sýkora. Budeš mlčet? 

Veronika. Ne, při takových věcech nemohu 
mlčet. Já jsem částka domu tohoto — já tady se- 
stárla —ja tu bývala, když tu boží požehnání 
bydlelo — ale teď! 

Sýkora. Jen mě ještě dopaluj! 

Veronika. Nu, vždyť je dobře, já už mlčím, 
a seberu své staré kosti, abych je z tohoto do¬ 
mu odnesla. 

Sýkora. Veroniko! 

Veronika. Ano, milý pane starý — (Pláče.) 
Jako jste se vy nad synem zatvrdil a od něho 
odvrátil: tak se nyní každý dobrý člověk také 
od vás odvrátí a zatvrdí nad skutkem nepřiro¬ 
zeným. 

Sýkora. Veroniko — jděte, osobo, po své 
práci, jděte—já nic neslyšel. 

Veronika. To je právě chyba, a proto je 
také srdce vaše zavřeno. Co se týče práce mé — 
o však já vím, co mi přísluší! Mé dílo je teď 
vyhledat si koutek, kde bych starou hlavu slo¬ 
žila, a kde by ještě tolik místa zbylo, abych 
v něm i dítě mé nebožky paní po mateřsku 
ukryla. To je teď mé dílo, pane starý, abyste 
se od chudobné staré ženy naučil, jak se děti 
milují — to je mé dílo, a Bůh mé k němu posil¬ 
ní. (Odejde.) 
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Sýkora (hledí za ní). Jdi, jdi, poctivá duse, 
a poslechni svého vnuknutí. Já tě pouštím s těž¬ 
kým srdcem od sebe; ale Bůh dá, že se ještě 
radostně sejdeme. 

Výstup 4. 

Adolf Sýkora. 

Adolf (vrazí kvapně do dveří a zastaví se u nich 
zaražen). 

Sýkora (zarazí se též a odvrátí tváří svých). 

Adolf (bojácně). Otce! 

Sýkora. Co je? Kdo jste? Já vás neznám. 

Adolf. O vylejte — vylejte proudy hněvu 
svého, ať mě zalejí až po temeno: já to snesu 
pokorně — ale pak mě také vyslyšte! Já jsem 
přiběhl jako řadami plamenných prutů — každé 
oko mimojdoucí zabodlo se mi do prsou jako bři¬ 
tký nůž — každá krůpěj mé krve klokotá v divém 
víření a volá: Otče, zrušte svůj úmysl! 

Sýkora. S kým to mluvíte? Já zde otce va¬ 
šeho nevidím. 

Adolf. Ano, tak jsem vyřknul sám nad se- 
bou — zničte mě vlastním hříchem mým—já za¬ 
sluhuji tento trest. Já se odtrhnul sám od srdce 
vašeho, a měl bych se nyní jako zavátý lupen se 
stromu vaší milosti z končin do končin zmítati — 
já se přiznávám a chci učiniti pokání; ale přijměte 
mě zase pod střechu otcovského domu. 

Sýkora. Dokud zde nebude váš otec bydleti, 
není zde také pro vás místo. 

Adolf Trestejte mě — trestejte, ale nevy- 
vrhujte na mrchoviště života, kde straší bída 
špinavá a kde mě krvolačný hlad svýma vpadlý- 
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raa očima o rozum připraví! Pro památku matky 
mé, otče — prosím vás — 

Sýkora (sebou trhne a kyne mu prudce, aby 
odešel). 

Adolf. Otče, tak jsem ještě neprosil — a chce- 
te-li, naučím se prosit, že vám každé slovo jako 
žhavá jiskra na duši kápne — (s rostoucí ouzkostí)— 
otče, tak mě nesmíte trestati! 

Sýkora (přísně). Ze nesmím? 
v Adolf (v zoufalém odvážení). To je více nežli 
vražda! — to je neotcovsky vymyšlená muka, 
zdlouhavé zabíjení duše mé i těla mého! Což bych 
mohl v chudobě začíti? 

Sýkora. Tak ? Ptávals ty se někdy, co mám 
já při tvém bývalém živobytí počíti? Tys mě 
vraždil také — pomalu a zúmyslně vraždil jsi čest 
mou i tělo mé. A jakos ty se mne před svými 
přátely odřekl: tak se odříkám tebe já před svě¬ 
tem. Jdi — nevracuj se přes práh domu tohoto, 
dokud nebudeš moci v rouchu nového života ve¬ 
jiti; dřív tu nebude otec tvůj bydleti. 

Adolf (padne před ním na kolena). Smilování, 
otče! Nechte mě tady—já budu nejhorší službu 
konati—nechte mě v podobě nejchudšího dělníka 
odpuštění vašeho zasloužiti, a já vás budu žehnati! 
Pro jméno matky mé vás — 

Sýkora. Mlč! — to jméno je na tvých ústech 
hřích. 

Adolf (ruce spínaje). Otče! 

Sýkora. Jdi svou cestou, člověče!—já tě 
neznám. 

Adolf (vyskočí). Otče, nenapínejte nit mého 
rozumu přes míru, aby nepraskla! Já bych pak 
mohl do šírého světa vyběhnouti a jméno vaše 
s tímto činem na pranýř postaviti — 
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Sýkora. Pryč — pryč, tvrdošíjný nezdárníku! 

Adolf (jako bez sebe). Já bych se mohl v ší¬ 
leném vzteku na vás vrhnout a násilím za ná¬ 
silí oplatit — 

Sýkora. A sáhnout na otce, kterýž o tvé 
spasení pečoval! Ha, ničemný padouchu! Tu jsem 
tedy! (Přikročí až k němu.) Vztáhni svou zlořeče¬ 
nou ruku a ukonči věnec svých hanebností vraž¬ 
dou na otci! 

Adolf (nazpět se potáceje). Ne, ne, ne — já 
nejsem vrah! Ruce mé jsou čisté — ale míra ne¬ 
štěstí mého jest tak veliká, že pod ní malo¬ 
mocně klesám — že musím klesnouti! Olověnou 
tíží zavěšuje se na mne krutý osud a strhuje 
mě v propast, z kteréž není vykoupení. (Bolestně 
si tváře zakryje.) 

Sýkora (u velikém zápasu, obrátí se od něho 
k pozadí. V tom Filip tiše dvéře otevře a dává zna¬ 
mení, že Adolfa bledá, pak opět zmizí. — Sýkora 
zpozoruje to potěšen). 

Adolf (po malém zamlčení). Což mohu od ži¬ 
vota očekávat, an se mne vlastní otec odříká? 
Jak mohu s nim zápasit, an mne vlastní otec 
opouští? (Pláčem přemožen.) O žes musela přede- 
mnou odejít, matko zvěčnělá! Ty bys byla klíc 
k jeho srdci snad nalezla — já to nemohu — mně 
nezbývá nic jiného, než hledati cestu za tebou! 
(Běží ven.) 

Sýkora. O vezmi jej pod svou ochranu, 
Pane všemohoucí! Kdybych jej měl ztratit? — 
Ale ne, ne! vždyť jsem mu dal moudré pová¬ 
žení a srdečnou ochotu za hlídače — ty mi ho 
dozajista z temného bludiště vyvedou! 
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Výstup 5. 

Apoletika. Sýkora. 

Apolenka (kvapně). Pantatínku! 

Sýkora (stranou). Nyní přichází také ta mne 
mučit! 

Apolenka. Je to pravda? Babička skládá 
věci a pláče, a povídá, že prý jste — ale ne, 
ne! já tomu nechci věřit! Viďte, že to není 
pravda ? 

Sýkora. Co pak? 

Apolenka. Stranu pana Adolfa. Já viděla 
arci včera, že jste vyběhl od něho celý rozpá¬ 
lený, tak že jsem ani si netroufala to mračno 
zahánět — a dnes jsem mladého pána ještě ne¬ 
viděla — ale on může být ve společnosti. 

neuí-li pravda, pantatínku? 

Sýkora (zatřese hlavou). 

Apolenka. Že ne? — Tedy je to pravda, že 
jste Adolfa-- ne, ne! já to nemohu ani vy¬ 

slovit! Tím slovem pokazila bych si krásný obraz, 
který jsern si v duši o dobrém otci utvořila. 

Sýkora. Tedy to slovo z úst nevypouštěj! 

Apolenka. O jakž byste mohl na dítě své 
tak zanevříti? Toť by bylo více, nežli může otec 
na váhu spravedlnosti položit! To by byla po¬ 
kuta, že ani nevíte, co vyznamenává. Pak by 
byl Adolf bez matky i bez otce — a víte, co to 
je, státi tak na světě? Já to vím — já neznala 
ani matku, ani otce — já mohu Adolfův stav po¬ 
soudit. 

Sýkora. Jdi, milé dítě, jdi, a nestarej se 
o věci, do kterých ti nic není. 

Div. Bibl. -sv. 29. 
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Apolenka. O, do těch je mi tuze mnoho. 
Vy mě jmenujete milým dítětem a dovolil jste mi, 
abych dávala pozor na váš hněv — a teď bych 
neměla se ptáti, kde je Adolf, tatínku? 

Sýkora. Pryč je, pryč! 

Apolenka. A kdy se navrátí? 

Sýkora. Až bude ěas. 

Apolenka. A kdy to bude? 

Sýkora. To nevím. 

Apolenka. Otec neví, kdy syn domů zaví¬ 
tá? O kam jste ho to poslal? 

Sýkora. Kam i tebe pošlu, nedáš-li pokoje! 
Starej ty se o kuchyň, o svou zástěrku, ale ne¬ 
pleť se do cesty, kterou si vyhledává péče otcov¬ 
ská. Můj syn je můj syn vězí tuhle — (bije na ř 
své srdce)—vyrvi si ho, můžeš-li! (Odejde stranou.) ; 

Apolenka. Pantatínku — poslechněte! — Ten 
tam je, a já nevím, kam se v ouzkosti srdce 
svého obrátit. 

Výstup 6. 

Jelínek. Apolenka. 

Jelínek. Není tady pán, aby dohlídnul k sy¬ 
pání? 

Apolenka (stranou). Ah, to je starého pravá 
ruka! — Pane mistře! 

Jelínek. Co dobrého, panenko? 

Apolenka. Já vás mám ráda, pane mistře, 
to víte! 

Jelínek. Ne, ještě to nevím, ale myslím 

ei to. 

Apolenka. Tak ? A kdo pak vám strojí každé 
ráno tak dobrou polívku ? 
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Jelínek. Ach, milá zlatá duše — dnes mi 
nechutnala. 

Apolenka. To ráda věřím. Ale já vám po¬ 
vím, jak by vám zas chutnala. Povězte mi, kde 
je mladý pán; vy to víte — není-li pravda ? 

Jelínek. Já? — no, to jest — 

Apolenka. To jest: vy to víte, a nemůžete 
lhát, viďte? Povězte mi to! 

Jelínek. Tobě, déveěko? A proě to? 

Apolenka. Inu — já bych to ráda věděla. 

Jelínek. Co pak ti to pomůže? 

Apolenka. Oh, tuze mnoho; budu mít aspoň 
pokoj. 

Jelínek. Tak? — a teď ho nemáš? 

Apolenka. Ani co by za nehet padlo. Do¬ 
kud pana Adolfa zas neuvidím, budu dělat vše¬ 
cko bez hlavy. 

Jelínek. Aj, aj, panenko! Co pak je na tom 
hochu tak obzvláštního vidět? 

Apolenka. O mnoho, přemnoho! Nešťastného 
ělověka je na něm vidět, odevšech opuštěného, 
a toho nemůže bližní jen tak ledabylo minouti. 
Mužské oko to na něm arci snad nevidí — ale 

já — 

Jelínek. Ty děveěko? 

Apolenka. Já bych jej ráda potěšila,' aby 
si nevzal nic do hlavy. 

Jelínek. Ty? 

Apolenka. Nu, proě pak ne? Což není syn 
té nejlepší paní, která mě ubohého sirotka na 
rukou nosila? O jděte, jděte! já se již hněvám, 
že musím tak dlouho prosit. Honem, kde je? 

Jelínek (stranou radostně). I vida, vida! To¬ 
hle se hodí, jakoby to vyhlídl Holka je po něm 



52 


celá zapálená; hodná, hezká je — a pán by na 
chudobu nehleděl — vida, vida, he, he! 

Apolenka. Vy se smějete? Já trnu ouzko- 
stí, a vy se smějete ? Oh, jen abyste věděl — my 
Adolfa neopustíme —babička a já ho neopustíme — 
Jelínek. I vždyť je dobře! já ti už roz¬ 
umím. Ty ho máš ráda, viď? 

Apolenha. Pane mistře — 

Jelínek. No, nechce-li to ven — já tě ne¬ 
budu brát na skřipec, a jestli mladému přeješ, 
tedy tě sám k němu dovedu. 

Apolenka. Je-li možná? O vy hodný pane 
mistře! 

Jelínek. Ale musíš být k němu hodně vlí¬ 
dná, aby poznal, že ho má ještě někdo rád na 
tomto světě — aby se obměkčil — 

Apolenka. Oh, nestarejte se! já si vyberu 
tu nejveselejší tvář a vymyslím si ty nejsfďeč- 
nější slova, jen aby se ve svém neštěstí vyja¬ 
snil. Co je opuštěn, zdá se mi, že mohu s ním 
mluvit jako s bratrem. Já mu řeknu, aby se ne¬ 
trápil, že jsou ještě lidé na světě, kteří by za 
něj duši dali — kteří mu pomohou kamenitou ce¬ 
stu života urovnat a kteří — ach, což vím nyní t 
co mu řeknu, až jej uvidím! Ale to vím doza¬ 
jista, že budu mluvit ze srdce, a snad také do 
srdce. Pojďte, pane mistře — pojďte! (Odvede ho.) 
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Proměna. 

Podle břehu Vltavy. Napřed po pravé straně skalisko, 
v pozadí křoviny a stromoví, za nimiž po levé straně 
Pražské věže viděti, lesknoucí se večerními červánky. 

Později nastává soumrak. 

Výstup 7. 

Adolf. Filip, pak Podhajslíý. 

Adolf (kvapně vystoupí). Co chceš, mladý 
člověče? Co se mi věsíš na paty jako stín? Já 
chci býti samoten. 

Filip. Samota je nemilá a přivádí, na divné 
myšlénky. Tys běžel, že ti otec ani stačit ne¬ 
mohl ; ale on nás přece dohoní. Ah, tu ho máme! 

Podhajslíý (potají). Jdi trochu stranou — ale 
zůstaň na blízku. 

Filip (pokyne hlavou, že rozumí, a odejde). 

Podhajslíý (se blíží k Adolfovi). Co hledáš na 
břehu naší tiché řeky? Tvé místo je teď u pro¬ 
střed městského hluku; tam kyne život z pilné 
ruky; tady roste pro tebe shnilotina. 

Adolf (stojí tu s rukama založenýma). Nech 
mě; tady kyne odpočinutí. 

Podhajslíý. Ty hledáš již odpočinutí? 

Adolf. Dlouhé — dlouhé odpočinutí! (Vrhne 
se zoufale na skalisko.) 

Podhajský. Pracoval jsi již tak dlouho, žes 
umdlený ? 

Adolf. Mně uštval osud, a já nemohu se 
mu vymknout. 
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Podhajský. K tomu štvaní vyzval jsi ho 
sám; nesmíš tedy na něj naříkat. Ale ještě mů¬ 
žeš mu uskoěit; ještě jsi nic neztratil. 

Adolf. Chceš se mi člověče posmívat? Což 
mohu ještě ztratit? 

Podhajský. A já se tě ptám, co jsi již 
ztratil? Což pak byla celá tvoje minulost? Ty 
jsi plejtval bohatstvím; ale ono bylo ve tvých 
rukou zbraní, kterou jsi se poranil. Pravou cenu 
bohatství jsi ještě nepoznal. Kdybysi byl churavé 
bídě slze utíral — kdybysi byl nouzi hladové tělo 
krmil, sedrané oudy pokrýval a díky z jektají¬ 
cích úst chudoby zaslýchal: pak bys mohl říci, 
žes byl bohatý, a že jsi všecko ztratil, an tě 
zapudili od pramene, u něhož jsi jako dobrodinec 
člověčenstva stál. Pak bys mohl bědovat; neboť 
to je ta pravá kletba chudoby, že má ruce svá¬ 
zány, že nemůže sobě rovným pomoci. Co jsi 
tedy ztratil? Čemu jsi ani nerozuměl—a toho 
nemůžeš také želeti. 

Adolf. Ty můžeš takto mluvit, protože jsi 
jiného života nepoznal. 

Podhajský. Co víš ty o mém životě? — co 
o životě vůbec? Nyní teprva počíná tvůj život— 
nyní teprva budeš síly svoje zkoušet a o svém 
štěstí pracovat. 

Adolf. Já nemám síly do života, o němž 
rozprávíš — nemám také, pro koho bych se ži¬ 
votem zápasil — sám sobě za to nestojím. Pro 
mne je život jen dlouhá mučírna, a vykročení 
z něho přinese mi úlevu. 

Podhajský. Tys nemocen, mladý člověče! 
Podívej se na mne; já jsem starší, a nehledám 
ještě cestu z té mučírny. 




Adolf. Tys narozen v živlu, v němžto já 
se zalknu. 

Podhajský (sedne k němu). Poslechni, co ti 
povím. Ještě jsem nemluvil o tom se žádným 
člověkem — ani se svým vlastním dítětem. — Já 
nejsem v chudobě narozen. Na mne usmívalo se 
šťastné mládí venkovského života, a v lehkém 
zápasu dosáhl jsem dobrého místa u vrchnosten¬ 
ského úřadu. Nebylo to mnoho, ale mírná, ne- 
baživá mysl mohla dobře obstát. Já byl spoko¬ 
jen. Jenom to mě časem tísnilo bolestně, že jsem 
stál v mužných letech samoten na světě. Rodiče 
a příbuzní byli mi již odešli. Tu jsem pojal mla¬ 
dou manželku. Ach, to byly nejkrásnější dny 
mého života! Já přenesl celý svůj svět do srdce 
jejího. Ale za tři léta na to dostal se do našeho 
místa mladší úředník — městský, hladký hejsek— 
a ten mi sehnal hromové mraky na jasnou oblohu 
štěstí mého; ten sladce štěbetal, a moje žena jej 
poslouchala. Já měl patrné důkazy její nevěry, 
a musel jsem ji z domu svého .... (Vyskočí, bo¬ 
lestnou zpomínkou uchvácen.) Víš, mladý člověče, 
co tenkráte v mém srdci zuřilo ? Já stál na su- 
tinách svého štěstí, a byl bych rád břemeno ži¬ 
vota se sebe shodil; ale jediné pohlednutí na mé 
dvouleté dítě zvrátilo ten úmysl. Já opustil službu 
i místo, a utekl se do hluku hlavního města,<kde 
mě žádný neznal, a kde jsem chtěl života sjihé 
strany se chopit. Ale s nevěrnou ženou obrátilo 
se ode mne i nevěrné štěstí, a já musel často 
se vším nedostatkem tak kruté boje vésti, že 
bych byl již rád — z té muěírny cestu nalezl. 
Ale tuf bylo zase mé dítě, a to mě přivedlo na¬ 
zpět k Tomu, jenžto řídí všechny kroky naše! — 
to mi zatarasilo cestu hříšného zoufání. 
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Adolf (sedě, v tuhém boji hledí mlčky před 

sebe). 

Podhajský (po nějaké přestávce velmi jemně). 
Přirovnej teď sebe ke mně! Já byl již při le¬ 
tech a neměl přátel, aniž jsem věděl, jak je Kl¬ 
ekat. Tys ale mladý, a nechceš-li na sebe žá¬ 
dnou cenu klást! — jako že klásti máš, abys mohl 
jedenkráte Pánu za svou hřivnu odpovědíti: tedy 
máš otce —tu svátou hlavu otcovskou, pro kte¬ 
rou se požehnání nebes na děti spouští. A jakož 
byl já živ pro své dítě, musíš ty živ býti pro 
otce. 

Adolf (se rychle vzchopí). Oh, kdybych měl 
takového otce, jako ty máš dítě — pak bych se 
vrhnul ještě nadějně do víru tohoto života. 

Podhajský. Kdybysi měl — o mládeži! jak 
jsi rychlá se svým úsudkem! Který syn může říci, 
že ví, jak jej otec miluje? A kdy se může dítě 
s otcem v lásce měřiti? 

Adolf. A jakž mám ono požehnání nebes 
přivolali? Nejsem-liž holé ptáče, vyvržené z hnízda, 
abych lítal bez perutí opeřených? 

Podhajský. Podej mi ruku — a důvěřuj ! Ce¬ 
sty lidské bývají podivně zkřižované, a často vy¬ 
skytne se nám pomoc na místě, kde ji nejméně 
očekáváme. Podívej se — tamhle vysvitla již první 
hvězda, to rukojemství oka božího. Nech ji býti 
hvězdou věřících poutníků a pojď za ní k tiché¬ 
mu domovu. (Odvádí jej.) 
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Proměna. 

Světnice u Podhajského. 

Výstup 8. 

Havrdová se svíčkou z kuchyně. Filip nese dříví 
od hokyně. 

Filip. Šťastný, dobrý večer, paní Naninko! 
Přistavila jste náš hrnek s brambory? 

Havrdová. Nu, podívejte se, nestojí-li tam 
jako na parádě. 

Filip. A kde pak tu dostaneme kousek do¬ 
brého másla, paní Naninko? Dnes musíme dát 
brambory na sklouzaěku, protože budeme mít 
hosta. Otec s ním přijde co nevidět. 

Havrdová. Dejte sem peníze a — (z kuchyně 
je slyseti dětský křik) — budete-li pak hubu držet? 
Jestli na vás přijdu! —Dohlídněte mi trochu na 
tu drobotinu, aby mi nevlezly do ohně — já vám 
to máslo přinesu — ale musím ještě vedle k sou¬ 
sedce skrze numera. (Odejde.) 

Filip. Šťastná lotristka! Teď by mohly šídla 
padat a děti by jí mohly uhořet: ona nevidí nic 
nežli numera. 

Výstup 9. 

Podhajsliý. Adolf. Filip. 

Podhajský. Ah, jsi již doma? 

Filip. Jámám mladší nohy nežli pantáta — 
a pak! vždyť musím strojit veěeři. (Jde do kuchyně.) 
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Adolf (posadí se mezi tím zamyšlen na truhlu). 

Podhajský. Nic se nestarej! Snad máš do¬ 
brou, čitelnou ruku ? — nu vidíš, na začátek bude 
to dobrá věc: já ti opatřím opisování, že ani ne¬ 
stačíš. 

Adolf. Tak ? — a sobě jsi nemohl — 

Podhajský. To je něco jiného; mně se již 
třesou ruce. 

Výstup 10. 

Jelínek. Apolenka. Předešlí. 

Jelínek. Dobrý večer vespolek! 

Podhajský. Dobrý večer. 

Apolenka (má šátek přes sebe). Ah, tu je! — 
Pane Adolfe! 

Adolf. Co to ? Ha — tys to, Apinko ? Co tu — 

Apolenka. Nelekejte se mne, pane Adolfe! — 
já přicházím v dobrém oumyslu. 

Adolf. Do tohoto místa! 

Apolenka. O, já děkuji Pánu Bohu, že nás 
takto svedl; jinak nebyla bych snad ještě vašeho 
hlasu zaslechla, kterým jste mě jindy volával — 
dokud jsme spolu hrávali. Víte ještě? 

Adolf. A co tu hledáš? 

Apolenka. Což pak bych hledala! Vás hle¬ 
dám — vás; abych viděla, že se vám nic nestalo, 
že jste živ a zdráv — a vesel — nu, vesele sice 
nevypadáte, ale to se podá; však já vás roz¬ 
veselím. 

Adolf. O milé děvče, na mých tvářích bude 
teď veselost vzácným hostem, a cesta do srdce 
jest jí zatarasena. 



ApolenJsa. O však mi ji vyklidíme — uro¬ 
vnáme. Babička vás pěkně pozdravuje, abyste 
byl dobré mysli — a já vás prosím také, abyste 
hlavu nevěšel — a že se musíte k ní přestěhovat. 
U ní nezahynete, to se nebojte, a já také něco 
dovedu. O, to bude živobytí! 

Adolf. Děkuji vám; ale já nesmím domů. 

Apolenha. To nic nedělá; vždyť my tam také 
nezůstáváme. 

Adolf. Cože? 

Apolerika. Praha je veliká, a my si najdeme 
někde hnízdečko. 

Adolf. Já ti nerozumím. 

Apolenha. To nic neškodí. Teď jenom hezky 
poslouchejte, co vám budeme poroučet — totiž já 
a babička. Já — víte? já jsem chtěla již tenkráte 
někdy poroučet, když jsem byla ještě takováhle — 
(okazuje dětskou výšku) — a vy jste byl již polo¬ 
viční študent. 

■Adolf. Ale co pak se to děje? 

Podhajshý (rozprávěl zatím s Jelínkem). To se 
děje, abys poznal, že nejsi tak opuštěn, jak jsi 
ještě před chvílí se strachoval. Tuhle se ti zje¬ 
vuje anděl strážce v podobě roztomilého děvčete— 
a za ním přijde mateřská láska s poctivou sta¬ 
řenou. 

Apolenha. Ano, milý Adolfe! Babička bude 
se o vás starat jako matinka, a žalost nesmí 
nám ani na práh vstoupiti. 

Adolf. Ne, ne— to nejde! Já bych se mu¬ 
sel z hlubokosti duše zastyděti, třebas i srdce 
plesalo, že se mi náhle tolik útěchy nabízí. 

Apolenha. Zastydět? Pane Adolfe, to bolí. 
Jáť jsem arci jen cizí osoba, ale jestli vám kdo 





přeje, tedy se mohu směle vedle něho postavit, 
a babička nosila vaši matku na rukou — to víte, 
a nebožka na ni držela; od té můžete tedy něco 
přijmouti. Ostatně je to naše povinnost, postarat 
se o syna toho domu, v něražto jsme užily obě 
tolik dobrého. 

Adolf. Já bych vás měl obtěžovat? 

Apolenka. Obtěžovat? I co pak vám to na¬ 
padá! Však ony vám nebudou pečená kuřátka 
u nás do huby lítat — ty vám nemohu slíbit, ale 
ono jich nebude také potřebí. To mi věřte, Adolfe, 
miska čistého sprostého jídla, když odbyde člo¬ 
věk svou práci, ta chutná lip nežli pamlsky, kte¬ 
rými si boháč musí žaludek dráždit. 

Výstup 11. 

Filip s hrncem bramborů. Předešlí. 

Filip. Tuhle jsou korotvičky v munduru! 

Apolenka. Brambory? I vida, to se hodí. Já 
jsem také jéště nevečeřela. 

Filip (vyvaluje na ni oči). Tříšky a drtiny! 
Bude tahle panenka s námi večeřet? 

Fodhajský. Přijme-li u chudých lidí zavděk — 

Apolepka. I s radostí! Jen sem s tím! 

Filip. Tedy dělejte kuchařku — (postaví 
hrnec na truhlu) — abyste se mi třeba nevysmála. 
Tuhle máte mísu. Ale ubrus je v prádle — nože 
jsou u šlejfíře — a talíře dali jsme sklížit. 

Podhajsktj. A kanape jsme spálili. , 
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Výstup 12. 

Havrdová vejde s máslem. Předešlí. 

Filip. Ah, dobře že jste tady, paní Nanin- 
ko! Teď se namastíme. (Vezme máslo od ní, pak 
běží do kuchyně, přinese na malém talířku sůl a dá 
to na truhlu.) 

Havrdová (jde za ním do kuchyně). 

Apolenka (vysype zatím brambory na mísu, 
klekne si vedle truhly a vytáhne z kapsy zavíráček). 
No, jestli se líbí — já vám nějaké oloupám; uvi¬ 
díte, že budou jako kaštany. 

Jelínek (potají k Podhajskému). Ta mu jistě 
pomůže. Holka je hodná a stará se jako pravá 
Marta. Myslím, že se nemohl do lepších rukou 
dostat. 

Podhajský. Bude pán spokojen? 

Jelínek. O to se nestarejte. 

Výstup 13. 

Pepík a Peřinka vyběhnou z kuchyně; Havrdová 
za nimi s mísou bramborů. Předešlí. 

Děti. Brambory! Brambory! (Snášejí židle 
a bonem na ně sedají.) 

Havrdová. No, no — toť je, jakobyste čtr¬ 
náct dní nejedly. 

Pepík. Teď si dáme herdo! (Hrne se rukou 
do mísy.) 

Havrdová (plácne ho přes prsty). No, copak 
je to ? Tak se chodí k jídlu ? 

Děti (kleknou, sepnou ruce a modlí se). Pane 
Bože, rač nám požehnat! 
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Apolenka. Ah vida, samou radostí jsem za¬ 
pomněla na to nejhlavnější. (Vezme Adolfa za ruku 
a řekne velmi srdečně.) U nás budete se muset 
modlit, Adolfe — víte, jako jsme dělávali, když 
jsme byli děti. Bez modlení se nic nedaří. (Sepne 
ruce.) 

Adolf (hledí k zemi s hlavou svěšenou, s ruka¬ 
ma sepnutýma). 

Ostatní (stojí s přiměřeným oučastenstvím v ti¬ 
chém skupení). 


(Mezi tím opona volně padá.) 



Čtvrté jednání. 

Příbytek staré Veroniky. Malý čistý pokojíček. Po pravé 
straně stolek a sesle, po levé stůl větší. Vzadu stará 
skříň s talířemi a sklenicemi. 

Výstup 1. 

Apolenka sedí vpravo a šije tenké prádlo, Adolf 
vlevo pilně píše. Je prostě, ale čistě ošacen. 

Apolenka (podívá se na Adolfa, zakašle, pak 
vstane, jde po prstech k němu a ťukne jej do ramena). 
Ne tak mnoho těch čárek a puntíků, Adolfe! 
Zkazíte si oči a skřivíte si prsty. Já vím, jak 
mě holí, když mám půl hodiny psát. Odpočiňte si. 

Adolf (pořád velmi jemně). Já musím býti 
dnes hotov. 

Apolenka. I dnešek bude ještě dost dlouhý, 
to můžete ještě celou knihu opsat. Položte to 
péro — (bere mu je z ruky) — budeme trochu roz¬ 
právět, sice mi zas celý zakysáte— (přinese si 
židli a sedne si k němu) — a to nemohu teď potře¬ 
bovat. Má-li mi jít práce od ruky, musím mít 
okolo sebe veselé tváře. 

Adolf. Kdož by mohl zůstat zasmušilý při 
tvém rozmaru? Tenť padá do temnosti života 
mého jako sluneční paprsek. 
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Apolenka. Naposledy svítím jako svatojan¬ 
ská muška? 

Adolf. Těch několik měsíců mi uteklo, aniž 
vím, kam uběhly. 

Apolenka. A což mně! To byste ani ne¬ 
věřil. Někdy zrovna myslím, že se ani nemodlím. 
Tak se mi dni pletou a utíkají. 

Adolf (bere ji za ruku). Jen kdybych ti mohl 
jednou všecko nahradit! 

Apolenka (vstane). Ale jděte! — že se budu 
hněvat! 

Adolf (za ní se bera). Jen tobě mám co dě¬ 
kovat, že se ze mne jiný člověk udělal. Tys mi 
hodila zlaté lano, když divoká bouře okolo mne 
zuřila; já se ho chytil — a šťastně vyploul. 

Apolenka. O tom nevím ani slova. 

Adolf. A víš, co je teď moje nejvroucnější 
žádost? 

Apolenka. Oh, to si mohu pomyslit! Týká se 
to pantáty — viďte? 

Adolf. Ne; pomyšlení na toho muže ukrývá 
se posud jako plachá laň v hustině mých snů — 
a netroufá si ještě na světlo. 

Apolenka. Co pak jeto tedy? Mluvte, snad 
vám budeme moci posloužit. Já budu babičku 
prosit — 

Adolf. Ta mi nepomůže; to musí přijít od 

tebe. 

Apolenka. Odemne?— a jak to? 

Adolf Apinko! budeš mi — kdybych se po¬ 
lepšil, že by mohla poctivá duše se mnou ob¬ 
covat — 

Apolenka. Pane Adolfe! 

Adolf. Oh, já vím dobře, co mám ještě na¬ 
pravit! Ale když se mi to poštěstí—zůstaneš mi 
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Veronika. Co jsem viděla, není tvoje ště¬ 
stí, a nemůžeš-li se ho varovat, musíš z domu. 
Já to chtěla již dávno učinit. 

Adolf. Matko, co vám to napadá? Musí-li 
někdo z domu, tedy půjdu já. 

Veronika. Ty? Mé dítě — k vůli cizí. .. 
nu, vždyť je dobře. Holka půjde a ty zůstaneš. 

Adolf. Já nezůstanu; Apolenka nezaslu¬ 
huje, abyste se hněvala; jáť jí sám právě vy¬ 
znal, že ji miluji a že bude jedenkráte mou. 

Veronika. Ne, to nejde! Syn takového do¬ 
mu — 

Adolf Zavržený. 

Veronika. Oh, však on pan otec přijde brzo 
k poznání. 

Adolf. Nechrne toho, matko! Já na to již 
skoro nemyslím, a kdyby mě i zase přijal, tedy 
bude také mou lásku chválit. 

Veronika. To nebude — to nemůže; já té 
holce nerada k srdci sáhnu, ale k vůli synovi 
mé nebožky nemohu cizí osobu šetřit. 

Apolenka. Cizí! — ach, ano — teď to cítím. 

Veronika. Děvče! 

Apolenka. Ale pro živé rány, co pak to 
máte, babičko? 

Veronika. Mlč! Já jsem tě před tím varo¬ 
vala, ale tys měla své zvláštní myšlénky; nyní 
budeš toho pykat. Pojď, milý synu — já ti povím, 
co tobě i tomu děvčeti překáží. (Odchází.) 

Adolf. Upokoj se, drahá dívko! Pevná moje 
vůle zaplaší tento mráček na obloze naší lásky. 
(Jde za Veronikou.) 

Apolenka. Nebeské hvězdy, co je to? Proč 
se dere babička tak najednou do ráje mého ii- 
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vota? Co může Adolfovi o mně říct? Sotva se 
květina blaha mého rozvila, již má zase uva- 
dnouti ? 

Výstup 3. 

Podhajský. Filip. Jelínek. Apolenka. 

Jelínek. Dobrého zdraví, panno Apolenko! 

Apolenka. I vítám vás, pane mistře t To 
jsou hosté! Vždyť jsem myslila, že jste již na 
nás zapomněli. 

Filip. Za to přicházíme všickni tři najednou. 
Jestli pak mě ještě znáte? co? Jen se podí¬ 
vejte, jak jsem se vystrouhal! O třískách a drti¬ 
nách již ani památky! Ale to dělá všecko, že 
byl našinec při truhlářství; proto rozumí polituře. 

Podhajský. I jdižiž pak, věčný mluvko! 
Nevidíš, že panně Apolence něco schází? 

Jelínek. Ano, ano, pozoruji. Co pak je to? 
Snad domácí starosti. 

Apolenka. I ne; mne bolí jen trochu hlava. 

Filip. Jiného nic? 

Apolenka. Nevěděla bych. 

Filip. Je tu jen o to, že bych vám do¬ 
brého doktora dohodil — a na blízku. Kde pak je? 

Apolenka. Koho to myslíte? 

Filip. A vy to nevíte? No, to bych se po¬ 
děkoval, kdybych byl vaším milovníkem. 

Podhajský. Ale, Filipe! 

Jelínek. I nechte drůbež, ta ráda dovádí — 
he, he! a přitom se nepokousá. Ale kdepak máte 
mladého pána, děvečko? 

Apolenka. Odešel právě teď s babičkou 
ven. Bezpochyby ho vedla do zahrádky, proto 
«■ 
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že s ním chtěla něco mluvit — aby to žádný ne¬ 
slyšel. 

Jelínek. Tak, tak! No, to musíme tedy 
trochu počkat. 

Apolenka. Jestli chcete, já pro něj dosko- 
cím. Posaďte se zatím, abyste nám spaní nevy¬ 
nesli. Babička bude také mít radost. (Odejde.) 

Jelínek. Slyšel jste? Ze přej jsme na ně 
zapomněli. 

Podhajský. Inu, to si arci nepomýšlejí, že 
my o každém jejich kroku víme — a že se pán 
o to stará, aby měli pořád jistý- vejdělek. 

Jelínek. Za to je ale také sám v tajné roz¬ 
koši živ, a svět to nemůže pochopit; on si my¬ 
slí, žeby měl skrze syna jako zkažený ocet vy¬ 
padat. 

Podhajský. Všecko dobře; ale toho dne¬ 
šního zkoušení mohl skoro nechat a věřit, že se 
hoch polepšil. Což kdyby při té zkoušce mladého 
zas něco lidského napadlo? 

Jelínek. Myslíte ? Nu, pak by nebyl ještě 
polepšen. 

Filip. S dovolením —já jsem jen mladý kos, 
ale myslím si, že tohle je všecko zbytečné cho¬ 
zení s kostelem okolo křížku. Adolf zkusil již 
dost horkou lázeň hned na začátku — teď se 
má také ještě co brodit a brodí se udatně; my¬ 
slím tedy, že si zkoušku již odbyl. 




69 


Výstup 4. 

Adolf. Veronika s Apolenkou , kteréž domlouvá. 

Předešli. 

Adolf (radostně rozčilen, již mezi dveřmi). O ne- 
truchli, Apolenko, ty dostaneš tisícerou náhradu. 
O vítejte nám, přátelé! Toť jest jako nebes po¬ 
selství! Dobrého zdraví, mistře! Jak se vede, 
bratře ? 

Filip. Mně? Kapitálně. Já jsem teď nej¬ 
mladší sladovnický učedník a s ouplným titulem 
zapalovač pod kotlem. Ty nevěříš? Jen se ze¬ 
ptej tuhle pana mistra — ten si mne nemůže dost 
vynachválit, a to vím dozajista, že se nebudu šest 
let učit. 

Veronika (mluvila zatím s Jelínkem, kterýž jí 
vysvětluje, kdo je Podhajský). 

Adolf. Ty jsi šťastný člověk s tou svou ve¬ 
selostí ! 

Filip . No, ty také nevypadáš jako bys žal¬ 
my zpíval. 

Adolf. V tuto chvíli jest mé srdce přeplněno 
divnou rozkoší — a ty z ní také svůj podíl do¬ 
staneš. 

Filip. Já? 

Adolf. A vy také, můj druhý otče! 

Podhajský. O čem je to řeč? 

Adolf. Dřív ale musíte malou pohádku po¬ 
slechnout. 

Filip. Ale ne snad o červené karkulce? 

Adolf. Ne, ta bude snad trochu kratší, tak 
že ji můžete i stoje poslechnout. S dovolením, 
matičko! Teď přijde tvoje tajemství na jevo. 




Veronika. Ale tady — přede všemi — 

Adolf. To jsou právě ti jediní, kteří to musí 
věděti. Tedy poslechněte: Byla jistá poctivá že¬ 
na, ta bydlela v Praze a jmenovala se — 

Veronika. Ale dítě —! 

Adolf. Tedy se nejmenovala. Asi před sedm¬ 
nácti lety seznala mladou cizí ženu, kteráž při¬ 
cházela na stravu do domu, kdež ona poctivá 
bydlela. Byla to tichá, trpělivá osoba, ale chudá 
a nešťastná. O své minulosti mluvila nerada, a po¬ 
ctivá žena nezvěděla od ní nic jiného, nežli že 
odešla od muže, kterýž byl někde ouředníkem. 
Asi půl léta na to, když byla muže svého opu¬ 
stila, požehnalo ji nebe holčičkou; ona sama ale, 
již dříve utrápená, se těžce roznemohla, a když 
měla duši již na jazyku, prosila starou, poctivou 
ženu, aby se jejího sirotka ujala. I chtěla jí při¬ 
tom ještě něco svěřiti, ale slovo jí umřelo na 
ústech. Dítě pokřtilo se na jméno matčino, a když 
se zapravily pohřební outraty, nezbylo po nebožce 
nic jiného, nežli několik nepatrných věcí a ka¬ 
pesní tobolka — svědek časů šťastnějších. Stará, 
poctivá žena vychovala to osiřelé poupě jako 
vlastní matka, a teď je z něho květoucí růže. 
Chcete-li je znáti — tuhle stojí ta poctivá zahrad¬ 
nice a tuhle to osiřelé poupě, Apolenka Dubin- 
ská — 

Podhajský. Milostivé nebe—Dubinská? 

Adolf. A tohle jí zbylo po matce. (Dá mu 
skrovnou tobolku.) 

Podhajský. Spravedlivý na výsostech — ta 
tobolka patřila mé manželce — ó, já ji znám — 
byl to dar mé lásky — a tuhle mou rukou psá¬ 
no — také lístek nebožky — na ten způsob byla 
by Apolenka — 
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Adolf. Vaše dcera. 

Podhajský. Moje dcera! 

Filip. Moje sestra. 

Apolenka. Co se to semnou děje? 

Podhajský. Moje dcera? — já bych mohl 
tuto růži, kteráž bez mých pecí na cizí půdě 
vykvetla, teď mojí nazývat?—O dejž to Bůh! — 
a chíe-li mě za otce uznat — 

Apolenka. O můj tatínku! (Běží k němu a ob¬ 
jímá i e i-) v. . 

Veronika. I ty můj nejsladsi — nejsou-li 
tohle cesty boží —! 

Filip. Sestro! . nezapomeň — já jsem tady 

také. 

Apdenka. Milý bratře! 

Filif. Proto mě to bodlo, když jsem tě za- 
hlídl ponejprv, že bych byl málem hrnec upustil. 

Apolenka. O milý Adolfe! teď bude všecko 
dobře — tel vím, komu náležím, kdo se mne 
ujme — ach, odpusťte mi, babicko ! 

Adolf. Teď nebude tvoje vzdorování, ma¬ 
tičko, nic platné! Já zadám apelaci jinde. 

Jelínek. No , toť jsme přišli v požehnanou 
chvíli do domu! Škoda, že máme sami něco ne¬ 
požehnaného za lubem. 

Veronika. Vy, pane mistře? 

Filip (stranou). Ahá, teď začne otcovská 
komedie! 

Jelínek (k Adolfovi). Víte, jak se vede panu 

otci? 

Adolf. Nu? 

Jelínek. Řekl bych: hubeně, kdyby podle 
toho vypadal — řeknu tedy: bledě. 

Adolf. Jak to myslíte? 
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Veronika. Co pak se přihodilo? My se ten 
čas o dům nestarali — 

Jelínek. Za jedno nahrnuly se mnoholeté 
dluhy — 

Veronika. Dluhy? 

Jelínek. Pak se hlásí bratr o podíl, o něrožto 
se myslilo, že je dávno mrtev—živnost také 
vázne — 

Veronika. Co jsem řekla, že se boží po¬ 
žehnání vystěhuje ? 

Jelmek. Slovem, pán nebude moci pivovar 
snad ani udržet — 

Veronika. IVa svoje stará kolena! Já ne¬ 
šťastná osoba, čeho jsem se to dočkala! 

(Venku se klepá.) 

Adolf. Jen dál! 


Výstup 5. 

Sýkora. Předešlí. 

Sýkora. Dobrého zdraví vespolek! 

Veronika. I ty mé umučení — toté jako na 
zavolání! Pán Bůh rač pozdravit, pantatínku! 

Apolenka (libá mu ruku). Pěkně vítám, pan¬ 
tatínku ! 

Sýkora (s potěšením na ni bledě). Pozdrav tě 
Bůh, má milá děvečko! Ale tuť je celá spo¬ 
lečnost!— no, přijdu podruhé. Já chtěl tuhle 
s tím mladým pánem několik slov o samotě — 

Veronika. Ah, to můžete hned, pantatínku! 
To je věc bohumilá — ta se nesmí odkládat. To¬ 
hle jsou sami přátelé — ti se podívají semnou 
zatím do zahrádky. (Odchází.) 
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Apolenha. Ona je arci jen čtyry. kroky 
dlouhá — 

Filip. Ale když berani netrkají, vejde se 
jich hodně mnoho do jednoho ovčince. 

(Všickni odejdou, vyjímaje Sýkoru a Adolfa.) 

Adolf (stojí v popředí stranou, nevěda, jak se 
k otci chovat). 

Sýkora. Synu! 

Adolf. O můj drahý—spravedlivý otče! 

Sýkora. My se dlouho neviděli. 

Adolf. Dlouho. 

Sýkora. Já byl trochu tvrdý — 

Adolf. O nemluvte o tom — to bolelo! 

Sýkora. A nyní k tobě přicházím — 

Adolf. O, kýž se vyplní, co si posud vy¬ 
slovit netroufám. 

Sýkora. Abys — abys mi odpustil. 

Adolf (blíží se k němu). O můj dobrý otče! 
Já vás musím ještě na kolenou prosit — 

Sýkora. Ne, ne — ty ne, milý synu! Od 
těch časů mnoho se změnilo. — Řekl ti mistr, 
jak to se mnou vypadá? 

Adolf Což mají starosti o pozemský ma¬ 
mon s naším srdcem — 

Sýkora. O, ty starosti jsou základ všeho 
štěstí. Kdo nemůže pozemský statek udržet, kloní 
se celý k oupadu. I se mnou se to kloní; ale 
bylo by ještě pomoci — a sice skrze tebe. 

Adolf. Skrze mne ? O mluvte; toť bude po¬ 
čátek jara v mém životě, když budu moci vinu 
svou setřít a do lásky vaší se zakoupit! 

Sýkora. Já mám pro tebe bohatou nevě¬ 
stu — také hezkou — a když dostaneme její věno 
do domu, bude nám pomoženo, a ty budeš pro 
budoucnost hotovým pánem. 


' 

ÚL 
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Adolf. A jiné pomoci není? 

Sýkora. O jiné nevím. 

Adolf. Oh, pak jsme oba k politování. Krev 
bych za to dal, kdybych si mohl jméno zdár¬ 
ného syna vydobyti; ale tuto vaši vůli nemohu 
vyplnit. 

Sýkora. Co pravíš ? 

Adolf. Mé srdce — moje ruka jest již za¬ 
dána. 

Sýkora. Bez mého vědomí? 

Adolf. Mohl jsem se nadít, že byste se o to 
staral? — A já se zaslíbil dívce, kteréž děkuji, 
že jsem z kalu vybředl. 

Sýkora. A já — moje prosba — moje ne¬ 
snáze neplatí u tebe nic? 

Adolf. O platí, platí! Ale vyf jste mi sám 
o cti mluvíval; a jakž bych ji teď zachoval — 
jaká by to byla cesta navrácení, kdybych nyní 
dané slovo porušil? Chtěl byste míti takového 
syna? 

Sýkora. To jest tedy vůle tvoje, kterou se 
chceš do mé lásky zakoupit? Z pomsty chceš 
mě vidět v chudobě ? 

Adolf. Bůh je můj svědek, té hříšné my¬ 
šlénky zhrozil bych se v duše hlubinách, a není-li 
jiné pomoci, tedy budu za vás dnem a nocí pra¬ 
covat, jen abych blahé šepotání žehnajících rtů 
vašich zaslechl. Odtrhněte srdce svoje od zem¬ 
ského mamonu; já poznal nyní jeho lichou cenu, 
a vím, že v něm všechno štěstí nespočívá. 

Sýkora. Pošetilá výmluva! Pouhá hračka 
chtivého srdce jest ti milejší nežli prosba starého 
®tce ? K vůli dívce chceš opustit — 

Adolf. Ne, ne — já se na vás upnu želez¬ 
nými kruhy, ale nezruším proto povinnost, kterou 
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jsem se dívce zavázal — a to k dceři maze toho, 
v jehož ruku jste můj osud položil. 

Sýkora. Jak to? 

Adolf. Apolenka jest dcera Podhajského. 

Sýkora. Milostivé nebe! což pak jsi všechnu 
rozkoš starého srdce na jednu chvíli uschráni- 
lo? Pojď sem, hochu — pojď! — a přitul se k mé¬ 
mu srdci — a odpusť otci zkoušení. Ty jsi dobré 
zlato a vydržel jsi v ohni. 

Adolf. Co jest to, otče? 

Sýkora. Mam a klam — smyšlenka bojá¬ 
cného otce; ale za to obejme tě blaženější jistota. 

Výstup 6. 

Podhajský. Filip. Jelínek. Veronika. Apo¬ 
lenka. Předešli. 

Sýkora. Pojďte, pojďte, přátelé! a dosvědčte 
mu, že jsem s ním jen hrál. Nic není z toho 
všeho pravda, co prvé Jelínek povídal — ha, ha, 
ha! 

Adolf. Jak? 

Jelínek. Ano, já jsem lhal; ale potil jsem 
přitom krev. 

Sýkora. Nic — leda to, že jsem mu ode¬ 
vzdal pivovar, nežli se Filip vyučí, a tomu jej 
potom pronajmeme! Tobě jsem koupil na venku 
statek, a dovolíš-li, půjdu tam s tebou. 

Adolf. O můj drahý otěe!—Ale samotni 
tam nepůjdeme. 

Sýkora. I to víš; samotným mužským by 
se stýskalo. Ty si vezmeš mladou a já starou. 
Co myslíš, Apolenko, budeš moci s ním obstát? 

Apolenka (padne mu okolo krku). 


b 
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Sýkora. To jest tuším ano ? — Nu, s Pánem 
Bohem — nemá-li tuhle ta osoba nic proti tomu. 

Podhajský. Otcovo štěstí spočívá na štěstí 
dítěte. Bůh vás požehnej! 

Sýkora (k Veronice). No, a co pak ty, stará 
dezerterko ? 

Veronika. Ach, toť víte, pantatínku! — já 
nemohu syna mé nebožky opustit — 

Sýkora. No, tedy zůstaneme u sebe, až nám 
oči zatlačí. Prozatím je ale ještě nezavřeme, 
a budeme se vespolek radovat, že se to všecko 
takto vyrovnalo. Ještě jednou nechtěl bych ta¬ 
kové léčení milovaného dítěte podniknout a také 
je žádnému neradím; neboť vždycky nejsou ta¬ 
kovíto pomahači po ruce. (Okáže na Podhajského 
a Apolenku.) 

Filip. A zvláště tahle! To je pravé extráto 
luminato—jako říkávala paní Naninka! 


(Opona spadne.) 
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Při piketa. 


Veselohra v jednom jednání. 






Osoby. 


Chevalier z Rocheferrieru. 

Arnold, jeho syn. 

Mercier, bývalý obchodník. 
Rozina, dcera jeho. 

Děj v Paříži v bytu Merciera. 






Skvostná síň se vchodem uprostřed. Vpravo dvéře ve¬ 
doucí k pokoji Mercierovu, vlevo k pokoji chevaliera. 
Vlevo Jggtín a na něm hodiny; vpravo okno. Vzadu 
latríně s knihami, u předu hrací stolek. 

Výsíup 1. 

Mercier sedí vlevo a čte noviny. Rozina sedí 
vpravo a vyšívá. Jest roztržitá a naslouchá chvilkami 
nazad. 

Mercier (čte). „Velká záležitost, která každo¬ 
denně mysl celé Evropy zaujímá, náhle se změ¬ 
nila." Bon, to jest již asi po desáté, co se ta 
věc změnila. (Rozina přistoupila hbitě k oknu.) Ro¬ 
zinko, co děláš u okna? 

Rozina. Tatínku, zdálo se mně, že slyším—- 

Mercier. Co? 

Rozina. Rachot na ulici, nebo vlastně na 
dvoře. 

Mercier. Já neslyšel nic. 

Rozina . Tedy jsem se mejlila. (Pro sebe.) 
Proč jen tak dlouho mešká! (Opět sedne.) 

Mercier (čte). „Velká záležitost, která kaž¬ 
dodenně mysl celé Evropy zaujímá" — (Rozina 
vstane a jde k prostředním dveřím.) Ale u čerta, ty 
j«i těž jako celá Evropa! Co tvou mysl stále 
zaujímá ? 
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Rozina. Zdálo se mně, že jde někdo po 
schodech nahoru. 

Mercier. Nu, ať ten někdo přijde, však on 
zazvoní, bude-li chtít k nám. 

Rozina (pro sebe). On to není, sice by byl 
již v předsíni. (Jde ke kamínu.) 

Mercier (čte). „Velká záležitost, která — u 

Rozina. Tatínku! v těch hodinách se jisté 
něco zlámalo. Ukazujou na dvanáct, a ono musí 
být již mnohem více; není-li pravda? Át 

Mercier (vytáhne své hodinky). Tři čtvrtě na 
dvanáct. Jsem ale blázen, že koukám na ho¬ 
dinky! V našich hodinách není nic polámáno, ale 
tvá hlava, Rozinko, jde zdá se mi kolem. 

Rozina. Jak to myslíte, tatínku? 

Mercier (vstane). Dnes ráno jsi vstala o dvě 
hodiny dříve než obyčejně, a přece jsi obstarala 
snídaní o hodinu později. Nyní nemáš nikde po¬ 
koje — a to všechno proto, že pan Arnold, náš 
mladý přítel a respective ženich, dnes doktorský 
examen dělá, a posud se z university nevrací — 
ne? No, no, proto se nemusíš červenat! (Políbí ji 
na čelo.) Jeť to docela v pořádku, dnes jest roz¬ 
hodný den! 

Rozina (vzdychá). Ach ano! 

Mercier. Doktorem medicíny býti aneb ne- 
býti, to je dnes pro tebe a pro něho velkou 
otázkou, která nic jiného neznamená, nežli: bez 
odkladu sňatek manželský, aneb s odkladem. 

Rozina. Ba arci. Řekni mně, tatínku, je to 
tak ukrutně těžké, obstáti v tom doktorském 
examenu ? 

Mercier. Kterak to mám já starý soukeni¬ 
cký obchodník vědět? 
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Rozina. Co se týče umění, za to já ničím, 
pan Arnold ví zajisté mnohem více, nežli je po¬ 
třeba. 

Mercier. Nu, jen když ty za to ručíš. 

Rozina. On pracuje ve dne v noci, tak že 
by z toho skoro byl onemocněl. 

Mercier. Aj, to má také svůj vlastní pro¬ 
spěch. 

Rozina. Jak to? 

Mercier. Měl by aspoň hned jednoho pa¬ 
cienta fcléčení! 

Rozina. Ach, jak jen můžeš v tomto oka¬ 
mžení žertovat. 

Mercier. Máš pravdu. Jeho otec, Chevalier 
Rocheferrier, můj starý přítel . 3 # náš spolustolo- 
vník, dokonce nechce, aby se Arnold oženil, do¬ 
kud nemá nějaké jisté postavění. Ten dobrý sta¬ 
řec má tak své vlastní náhledy, a pravím-li: ten 
dobrý stařec — 

Rozina. Ó tatínku, on jest zajisté velmi 
dobrý — 

Mercier. Tomu neodpírám. On má výborné 
srdce, jest rozšafný a poctivý — ale je choulo¬ 
stivý, pokládaje hned vše za zlé, až se z toho 
může člověk zfanfrnět! Nejmenší slovo jej urazí, 
a pak říká člověku v tvář ty nejhorší věci. 

Rozina. Ale ty to neděláš o mnoho lépe, 
tatínku. Ty jsi divoký a prchlý až hrůza. Zvlá¬ 
ště když spolu hrajete piket — 

Mercier. V tom on je právě nejhorší. Hráč 
je k nevystání. Prohraje-lí, tedy křičí, že neroz¬ 
umím hře. (Ve smíchu.) Já a nerozumět piketu! 
Já, který samému vynálezci té hry — musel to 
být velmi moudrý člověk — devadesátku mohu 
dáti napřed — já nerozumět piketu! (K. Rozině, 
Div, Bibl. sv. 29. 6 









která neposlouchá.) Pomysli si, Rozinko! Včera 
jsem měl tři krále, a všecko jsem zahodil, jen 
abych mohl čtvrtého, to jest čtrnáctého koupit. 
Co myslíš, co se stalo? 

Rozina (poslouchavši u dveří). On jde, ta¬ 
tínku, on jde! 

Výstup 2. 

Arnold. Předešli. 

% 

Arnold. Vyhráno! vyhráno! 

Rozina. Doktorem? doktorem? 

Arnold. Na doktorství medicíny povýšen Pa¬ 
řížskou fakultou. Tak jest, milá Rozinko, a k to¬ 
mu jednohlasně — páni doktoři mně tleskali po¬ 
chvalu. 

Rozina. Tatínku, pochvalu mu tleskali! 

Mercier. Pane doktore, přijměte mé upřímné 
přání. 

Arnold. Ach, milý pane Merciere, šťastný 
ten výsledek mám jedině lásce k své milé Ro¬ 
zince co děkovat ; myšlénka, že ji pak budu moci 
nazvati svou chotí, dodávala mi smělosti a vy¬ 
trvalosti ! 

Rozina. A neměl jste opravdu žádný strach? 

Arnold. Na okamžení, ano! Z počátku to 
šlo výborně. Úloha mně daná byla velmi krásná. 
Anestéské podstaty — 

Rozina. Ah! c - 

Arnold. Majíť ony takovou vlastnost, že 
soustavu nervů zpitomují, ano i živoěihnost někdy 
docela zamezují. 

Rozina. Ano! 
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Arnold. Mluvil jsem o tom s takovou leh¬ 
kostí, slova mi z úst jen plynula— tu mi najednou 
vstoupne do hlavy strach, že bych mohl zůstat 
vězet, a tak se také stalo — já zůstal opravdu 
vězet. 

Rozina. Oh! 

Arnold. Stojím jako v mlze, koktám, do¬ 
mnívám se být ztracen — 

Rozina. Můj Bože! 

Arnold. Nevidím nic než mlhou pronikající 
obraz milé mně osoby, na ten obraz napnu vše¬ 
chny své síly, a mlha zmizí, ve mně se opět 
vyjasní — a tím jsem nabyl nové jistoty, že lá¬ 
ska v každém případu rozněcuje. (Políbí Rozině 
ruku.) 

Rozina . Dobrý Arnolde! 

Arnold. Myšlénky mé se opět spořádaly, 
mluvím zase plynně, mluvím jako z knihy, a — 
byl jsem čestně na doktorství povýšen. 

Mercier. \ ,, v, 

Rozina, i V - v,,ornel 

Arnold. Bude tedy dnes naše svatební smlou¬ 
va podepsána, pane Merciere? 

Mercier. Ovšem, pakli váš otec nebude dě¬ 
lat nějaké námitky. 

Rozina. I hleďte! to by ještě scházelo! 

Mercier. O ruku tvou se u mne vlastně 
ještě neucházel — (k Arnoldovi) — k našim zámě¬ 
rům neřekl ne, ale také nic jiného nečinil. Spo¬ 
řádejte to s ním, neb dobře víte, že to může za 
zlé pokládat, doví-li se, že jste počal dříve 
u nás než u něho. 

Arnold. Hned — na místě. (Odejde vlevo.) 


* 
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Výstup 3. 

Mercier. Rozina. 

Mercier. Nu, Rozinko, jsi nyní spokojena? 

Rozina. Ach, můj nejmilejší otče, jak jsi 
dobrý! (Obejme jej.) 

Mercier. Snad méně dobrý, než si myslíš. 

Rozina. Jak ? 

Mercier. Nejen že tímto sňatkem udělám 
tebe šťastnou, nýbrž i zapravím svátou povin¬ 
nost, kterou naši předkové rodině Rocheferrierově 
měli oplatit. 

Rozina. Jak to? O tom jsi nikdy nemluvil. 

Mercier. Toho jsem se pilně varoval. Kdy¬ 
bys byla věděla, že jsi můj otec, tvůj dědeček, 
tento sňatek přál, byla bys posléze myslila, že 
tě chceme nutit, a snad by se ti byl Arnold am 
nelíbil. 

Rozina. Co ti napadá? 

Mercier. Ženské, milé dítě, mají divné 
vrtochy! Ale nyní ti mohu všecko říci! 

Rozina. Všecko, tatínku, všecko! 

Mercier (sedne). Hleď, má líbezná Rozinka 
dostane dvakrát stotisíc franků věnem, a přece 
dávám Arnoldovi, který praničeho nemá, před¬ 
nost před těmi nejbohatšími ženichy, o které by 
při takovém věnu nebyla nouze. A proč to dě¬ 
lám? 

Rozina. Protože jest Arnold milování nej¬ 
hodnější. 

Mercier. I uchovej; protože Arnoldův dě¬ 
deček, nebožtík chevalier z Rocheferrieru, mému 
otci jedenkráte velkou službu prokázal. 
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Rozina. Aj! 

Mercier. Ano, jest tomu již šedesát let, 
právě před velkou revolucí. Můj otec nebyl teh- 
dáž ještě tatínkem, nýbrž seržantem u francouz¬ 
ské gardy, a právě měl obdržet propuštění; chtěl 
se oženit. Najednou ale přišel do hádky s jedním 
kadetem, který se jeho nevěstě — to jest nevěstě 
mého otce — dotíravě dvořil. V tom ohledu ne¬ 
rozuměl můj otec žertu, neboť byl od jakživa 
zhorka nakvašen — 

Rozina (žertovně). To již vězí v krvi rodiny! 

Mercier. Musí to asi být, neb tobě každým 
okamžením překypí hrneček! 

Rozina. Ó, ó — jen dále! 

Mercier. Dále se přihodilo, že nastal sou¬ 
boj, a otec Mercier mladého hejska probodnul. 

Rozina (vstane). Pane na nebesích! 

Mercier. Ano, tak to bývá — a tu byl otec 
Mercier ve velkém nebezpečenství. Chtěli se do¬ 
stat kmenovci rodu Mercierů na krk, a my oba 
bychom nebyli ani na svět přišli, kdyby se ne¬ 
byl jeden urozený šlechtic tvého dědečka ujal. 
A tento šlechtic byl — 

Rozina. Baron Rocheferrier? 

Mercier. Tak jest! Otec našeho šlechtice, 
Arnoldův dědeček. On vymohl mému otci milost 
a udělal ho správcem na svých statcích. 

Rozina. To byl hodný pán. 

Mercier. To byl skutečně. (Vstane a mluví 
polohlasně.) Brzy na to vypukla revoluce; baron 
se vystěhoval a ztratil celé své jmění. Jeho syn, 
můj nynější starý přítel, navrátil se teprv roku 
čtrnáctého do vlasti, a před několika lety jsem 
ho náhodou poznal. On byl v neštěstí, ztratil ne¬ 
dávno ženu a neměl — skoro nic. On to sice 
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ukrýval — vždyť ho znáš — mě ale neošidil a chu¬ 
doba jeho pohnula mě až k pláči. I spěchal jsem 
pomoci své mu nabídnout, ale pýcha jeho nedala 
mu ničeho přijmouti. Ach, jeho pýchu si nemůže 
nikdo ani představit. Tu mně nezbývalo nic ji¬ 
ného, než oklamat jej. Pravil jsem mu, že otec 
můj obdržel od jeho otce znamenité předplatky 
ku správě statků, to že jistě vím, jen že žá¬ 
dných ouětů více nemám. Bych to tedy v celku 
nahradit mohl, prosil jsem ho, aby se ke mně 
odstěhoval a mohovitost moji se mnou sdílel; 
tím způsobem že mi bude možno znenáhla dluh 
otce mého zaplatit. I k tomu se nechal dlouho 
prosit, ale konečně to přece přijal. Mně zbývala 
pak arci starost, aby leckdys mou otevřenost ne¬ 
pokládal za zlé a odtud zase nevytáhnul; neb 
dost malé křivě vyřknuté slovíčko —ty ho znáš— 
vyžene ho z domu. Aby to ale možno nebylo, 
navlíkl jsem nitku lásky mezi jeho synem a — 
j Rozina. Ach tatínku, tos ty nenavlíkl! Však 
tu právě přichází pan chevalier! 

Výstup 4. 

Rocheferrier. Arnold. Předešlí. 

Mercier. Nu, můj milý chevaliere, doufám 
že jste spokojen a šťasten! Náš dobrý Arnold 
se tedy stal panem doktorem. 

Rocheferrier. Ano, pane Merciere, těším se 
z výsledku snažení mého pana syna; musím ale 
doložiti, že jsem já nikdy o tom nepochyboýál. 
Pochyboval jste náhodou vy o tom ? 

Mercier. I chraň Bůh, neb* Arnold jest 
pilný jako málo kdo, a má ducha zde! (Ukáže ná 



$ 



čelo.) To však nepřekáži, pane chevaliere, abych 
vám srdfečné své přání vyslovil. 

Rocheferrier (tiskne mu ruku). Pane Mer- 
ciere, těším se velice z vašeho přání. 

Rozina. Dovolte mi, pane chevaliere, abych 
vás obejmula! 

Rocheferrier (pokloní se). Právě jsem vás 
chtěl o to prosit, slečinko! (Obejme ji.) 

Rozina (vede jej k sesli). Prosím, račte se 
posadit, pane chevaliere! 

Rocheferrier. Jste příliš milostiva, slečinko! 

Rozina. A tuhle podnožku dovolte ať vám 
postavím pod nohy. 

Rocheferrier. Ale prosím, prosím — 

Arnold. Jest vám nyní lépe, milý otče? 

Rozina. Což vám něco scházelo, pane che¬ 
valiere? 

Rocheferrier. Nic, nic — trochu bolení hla¬ 
vy, pocházející od ošklivých snů. 

Mercier. Ano, ano, pane chevaliere, již 
včera večer jsem to pozoroval, neb jste při hře 
usnuL 

Rocheferrier. Odpusťte, pane Merciere, při 
hře neusnu nikdy. Toť by byla nezpůsobnost, 
a ta myslím že mou chybou není. 

Mercier. Chraň Bůh! Ale člověk není vždy 
pánem sebe samého; ku příkladu, včera večer 
jste si opravdu zdřímnul. 

Rocheferrier (tvrdě). Pane Merciere, mám 
tu čest vám opakovat, že jsem nespal. Možná, 
že jsem na okamžik přemýšlel. 

Mercier (nepokojně). Ale u všech — 

Rozina (kývá otci). Tatínku! 

Mercier. Nu ano, pro mne, tedy jste třeba 
přemýšlel, chevaliere! (K Rozině.) On spal, že mu 
karty z ruky vypadly. 
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Rocheferrier (pozorovav ho). Co pravíte, 
pane Merciere? 

Mercier. Pravím, milý příteli, že zde stojí 
mladý člověk, jenž požaduje Zaslouženou odměnu 
za přestálý examen. 

Rocheferrier (hledí na ^rnolda). Tak, tak! 
zdá se, že má s tím tuze naápěch! 

Arnold. Milý otče! 

Mercier (sedne vedle chevaliera). A má k to¬ 
mu právo, neb splnil daný slib. 

Rocheferrier. Vím to, pane Merciere, a 
s potěšením jsem tu zprávu zaslechnul. 

Mercier. Očekáváme tedy, pane chevaliere, 
že nyní místo svého syna sám promluvíte. (Stra¬ 
nou.) Co otec to může udělat! Toť je přece to 
nejmenší. 

Rocheferrier. Uznávám, pane Merciere, že 
pro váš návrh ovšem největší překážka jest od¬ 
straněna. Můj syn má teď neodvislé postavení, 
má úřad — 

Mercier. To jest, má titul doktora — 

Rocheferrier. Úřad má, pravím, který mu 
jakési důstojenství přináší. 

Mercier. Inu ano, budeme k tomu nápo¬ 
mocni ! 

Rocheferrier. O tom nechci mluvit, pane 
Merciere! Nežádám, aby se vám obtížné povin¬ 
nosti ukládaly; můj syn má úřad, který ho sám— 

Mercier. Uživí? K tomu schází ale nej¬ 
hlavnější věc! 

Rocheferrier. Která, pane Merciere? 

Mercier. Inu, nemocní mu scházejí. Ti se 
nenajdou jedním dnem. 

Rocheferrier. Odpusťte, pane Merciere, jeho 
cvik čili praxis právě začala. Od včerejška má 
znamenitou pacientku. 
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Mercier. Aj! 

Rocheferrier. Paní z Revelů, letitá dáma 
z ústavu, naše sousedka, jsouc pověstí jeho vnad 
upozorněna, odevzdala se jeho rukoum. 

Mercier. I tisíc liber, to je ovšem něco ji¬ 
ného; můj zeť je tedy již v nej lepším cviku. 

Rocheferrier (skoumavě naň pohlédne). 

Arnold. Pravda, teď mi teprva napadá, že 
mne paní z Revelů dnešní ráno očekává! Samou 
radostí byl bych na to zapomněl. 

Mercier. To pochází odtud, že nejste v praxi 
ještě dosti zběhlý. 

Rocheferrier (opět pohlédne na Merciera). Tedy 
pospěš, synu můj! 

Arnold. Hned! (K Rozince.) Okamžitě jsem 
zase zde. (Odejde.) 

Rocheferrier (vstane). Pane Merciere, přál 
bych si několik slov soukromně s vámi promluvit. 

Mercier. O, velmi rád, milý pane cheva¬ 
liere ! — Rozinko, nech nás o samotě! 

Rozina (polohlasně). Můj Bože, konečně se 
nahodí snad přece nějaká překážka! 

Mercier. Naopak! On teď způsobně o tebe 
požádá. Jdi jen, mé dítě, jdi. (Rozina odejde.) Jaký 
to nepotřebný obřad! 

Výstup 5. 

Rocheferrier. Mercier. 

Mercier. Jsem docela k službám. 

Rocheferrier. Pane Merciere — 

Mercier. Milý chevaliere — 
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Rocheferrier. Nejsem člověk, s kterým by 
bylo těžko jednati, aniž jsem citlivůstkám od¬ 
dán, nemám ale rád dvojsmyslné vyjádření. 

Mercier. Tak ? Použil jsem snad já po¬ 
dobného výrazu? 

Rocheferrier. Ano, jednoho. 

Mercier. A který to byl? 

Rocheferrier. Vy jste pochyboval o cviku 
mého syna. 

Mercier (se smíchem). Ovšem; poněvadž byl 
teprva za doktora prohlášen. 

Rocheferrier. To je pravda; vy ale tím 
chcete říct, že ještě nevydělá dost peněz. 

Mercier. No, a co dále?]] 

Rocheferrier. A tím tedy chcete naznačit, 
že se nemá ještě ženit. 

Mercier. Co vám to napadá? 

Rocheferrier. Je-li tomu tak, tedy se mů¬ 
žete svobodně vyjádřit. Nejsem člověk, jenž by 
na to doléhal. Já ne, ani můj syn. 

Mercier. K čemu takové řeči? Nevyjednali 
jsme, že se sňatek uzavře, jakmile se váš syn 
stane doktorem? 

Rocheferrier. Ano. Máte-li ale jen dost 
malé rozpaky — 

Mercier (živě). Pane, nejsem dokonce v žá¬ 
dných rozpacích; naopak — (upokojivě) — ne tak! 
ne tak! Nebyl jsem já první, který o té věci 
začal mluvit? 

Rocheferrier. Ovšem. 

Mercier. Jindy bývá obyčej, že příbuzní 
mladého muže činí první kroky, přitom ale — 
při zvláštním postavení našem, a poněvadž jsem 
byl toho mínění, že by nám vaše pýcha byla 
překážela — 
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Rocheferrier (chladně). Pane Merciere, já 
nejsem pyšný, a že tomu skutečně tak není, dá¬ 
vám díky Bohu důkazy .každý den. 

Mercier. Nu, co se toho týče — zkrátka, 
učinil jsem to z jemnocitu, poněvadž okolnosti 
jmění tak nestejné jsou. 

Rocheferrier. Dost, pane Merciere, dosti 
Já znám své postavení. Netřeba mne na to upo- 
mínat. 

Mercier. Pane Bože, dokonce ne! (Pro sebe.) 
A teď pravil, že není pyšný! 

Rocheferrier. Pro mého syna jest nepo¬ 
chybně sňatek tento velké štěstí — 

Mercier (pro sebe). To věřím! 

Rocheferrier. Ostatně ale myslím, že při 
svém vznešeném rodu nepřijde nikdy do nesnáze, 
a bude si moci vždy rovnou část voliti; či ne¬ 
myslíte tak, pane Merciere? 

Mercier (ohnivě). A vy, pane chevaliere, my¬ 
slíte, že má dcera s takovým věnem jest v ne¬ 
bezpečí zůstati starou pannou? 

Rocheferrier. Pane Merciere, vy začínáte 
zprudka. 

Mercier. Vy se ale dotýkáte mé nejcitli¬ 
vější stránky! 

Rocheferrier (podá mu ruku). Neměl jsem 
oumysl vás urazit; chtěl jsem jen říci, že—jak 
dalece tomu rozumím — jméno Rocheferrier před¬ 
nosti dcery vaší v ničem nezkrátí. 

Mercier. Dobře. Poněvadž se ti mladí lidé 
milují, tedy je bez ^odkladu spojme. 

Rocheferrier. Arci, když to již tak daleko 
dospělo, bylo by odkládání pro slečnu Rozinu 
velmi mrzjtttá věc. 

Memer. A pro vašeho syna ne? 
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Rocheferrier. Dobře tedy, ze zmíněných 
příčin stojíte na tom, aby se sňatek uzavřel, 
a smlouva ještě dnes podepsala? 

Mercier. Ovšem že na tom stojím. 

Rocheferrier. Dávám k tomu své svolení. 

Mercier (pro sebe). On dává svolení — po¬ 
divná to věc! Skoro to vyhlíží, jakobych já 
o ruku jeho syna žádal. 

Rocheferrier. Vaše přání buď vyplněno! 

Mercier (pro sebe). Na mou věru, on mi 
prokazuje milost za to, že dám své dceři dva¬ 
krát stotisíc franků věna — ale milenci za to ne¬ 
mohou, byť i ten dobrý muž hrdostí puknul. 

Výstup 6. 

Arnold. Předešli , pak Rozina. 

Mercier (k Arnoldovi). Nu, co dělá nemocná ? 

Arnold. Je docela zdráva. 

Mercier. Aj, mladý pan doktor začíná dě¬ 
lat zázraky! 

Arnold. Můj Bože, vždyť jí mnoho neschá¬ 
zelo. Jen docela obyčejná slabost, která hned 
ziše přechází. Předzvídal jsem to, a měl jsem 
prostředek u sebe. 

Mercier. Odložte nyní, mladý muži, doktor¬ 
skou vážnost, a vemte na sebe tvářnost milo¬ 
vníka. 

Arnold. I s radostí, to se týká mého srdce, 
a srdce nosím vždy při sobě. 

Mercier. Tak ? Ale — u všech všudy, mé 
spisy jsou — Rozinko, Rozinko! 

Rozina (uvnitř). Co se stalo, tatímu? 

Mercier. Nic znamenitého, jen pojď! 







93 


Rozina (vyjde, šeptem). Ucházel se? 

Mercier. Ano — z nouze — dle svého způ¬ 
sobu ! Na mém psacím stolku jsou spisy, přines 
mi je! 

Rozina (radostně). Spisy, ty — ty — 

Mercier. Ano, ty, právě ty! 

Rozina. Hned! (Kvapně odběhne, a hned při¬ 
jde nazpět.) 

Mercier (vedle chevaliera, který se zatím po- 
sadil). Ty spisy, milý Arnolde, obsahují malé 
uspořádání, které vám a mému váženému příteli 
navrhuji. Předně: pan chevalier podrží svůj a já 
můj byt. Vám a mé dceři náleží vedlejší pořadí 
pokojů, a nábytek obstarám já. Jíst budeme jako 
posud společně, a vydání celého domácího ho¬ 
spodářství zapravím také jen já. Dále dostane 
má dcera věnem dvakrát stotisíc franků ve stát¬ 
ních úpisech. 

Arnold. Oh, pane Merciere, to je až příliš 
mnoho! 

Rocheferrier. Ovšem, neb můj syn by mohl 
z vlastních svých prostředků obstáti. 

Mercier. Zase začíná! — Ano, milý pane 
chevaliere, v tom jsme tedy sjednoceni. Příjmy, 
které jemu mladý, ještě nerozsáhlý cvik ponese, 
bude pan doktor potřebovat na dary pro svou 

mladou ženušku a na hračky pro malé dítky_ 

(polohlasně) — které, jak to obyčejně bývá, se dříve 
vynaleznou nežli nemocní. 

Rocheferrier (bedlivě ho pozorovav). Co pra¬ 
víte, pane Merciere? 

Mercier. Pravím, že je to zde všecko na¬ 
psáno, a že to notář jen potřebuje podepsat. 

Roc kÉ ferrier (vážně). Arnolde, bude potřebí 
také mé Spořádání do smlouvy postavit. Zde 
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jest. (Dá mu z tobolky spis.) Ode dneška, milé dítky, 
vám zanechávám všecko, co by jedenkráte buďto 
dědictvím aneb jakýmkoliv jiným způsobem mně 
mohlo připadnouti. 

(Všichni se odvracují, aby se nemuseli smáti, zvláště 
Mercier hlasitý smích sotva udržuje. Chevalier ho 
pozoruje.) 

Mercier (pro sebe). Nevím, po kom by kdy 
mohl co dědit! 

Rocheferrier (vstane). Co pravíte, pane Mer- 
ciere ? 

Mercier. Pravím, že jsem velmi pohnut, 
a s nevolí pozoruji, že tímto vyjednáváním naši 
oblíbenou hru v piket odkládáme. 

Rocheferrier (vesele). Bude vás hra těšit? 

Mercier. Ano, a vás ne? 

Rocheferrier. Jsem k službám. 

Mercier (pro sebe). Zas mně proukazuje mi¬ 
lost, ačkoliv se po hře jen třese. (K Rozině.) Při¬ 
prav stůl a karty! (Rozina a Arnold to učiní.) Ne¬ 
zapomeňte ale vzít brejle, pane chevaliere, aby 
se vám nedělo jako včera, kde jste v červeném 
králi viděl dámu, a tak si celou patnáctku zahodil. 

Rocheferrier. Pane Merciere, nestýskejte si 
na něco, co vám bylo jen ku prospěchu. 

(Sednou; Mercier dává karty. Rozina sedne na stranu 
chevalierovu, Arnold položí rámě na její stolici.) 

Arnold. Ach, jaká to krásná práce! 

Rozina. Patří to do našeho bytu, tam naproti. 

Arnold. Vždyť jste již brzy u konce. 

Rozina. Také již na tom celý měsíc pracuji. 

Arnold. Aj! 

Mercier. Hbitě, hbitě, mladý |||ne! V pět 
hodin ať přijde notář! Ještě před jícfllm podepí- 
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seme smlouva. (K chevalierovi.) Nehrajeme o nic 
jen o čest! Snad je vám to vhod? 

Rocheferrier (pyšně). O ne, pane Merciere, 
já položil již svou sázku. 

Mercier. Jak chcete. 

Arnold (polohlasně k Rozině). S Bohem tedy, 
na brzké shledání! (Odejde.) 

Rozina. S Bohem! 

Výstup 7. 

Mercier. Rocheferrier. Rozina vyšívá. 

Mercier. Nu, co hlásíte? 

Rozina (k otci). Bude-li pan notář s námi 
stolovat, tedy nás bude pět. 

Rocheferrier. Šest listů. 

Mercier (k Rozině). Ano, jen pět. 

Rocheferrier. Šest pravím, a velkou quintu, 
dělá jedenadvacet. 

Mercier. Ale počkej — soudní písař bude 
také u nás; je to Arnoldův přítel. 

Rocheferrier (krátce). Pane Merciere, chce- 
te-li raději se slečinkou hovořit, tedy zanech- 
me hry. 

Mercier. Prosím za odpuštění, již jsem hotov. 

Rocheferrier. Pravím jedenadvacet, čtrnáct 
es, dělá pětadevadesát. 

Mercier. Dovolte, dovolte, já mám sedm 
listů, tedy — 

Rocheferrier. Již je pozdě! Když jsem hlá¬ 
sil šest listů, odpověděl jste pět — 

Mercier. K mé dceři jsem pravil, že bude 
pět osobygpi stole; to vás nejspíše zmátlo. 

Rocmferrier. Za to já nemohu. 
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Mercier (mrzutě). Vždyť už nic neříkám.— 
Je to ale nepříjemná věc, a toho jsi ty, Rozin¬ 
ko, vinna. Raději nás nech o samotě. 

j Rozina. Hned. (Pro sebe zpívajíc odejde.) 

Výstup 8. 

Mercier. Rocheferrier. 

Rocheferrier. Mimo to jste mat! (Mezi zuby 
zpívaje.) Mat! mat! mat! 

Mercier (mrzutě). První hru vyhráváte jen— 
mou chybou. 

Rocheferrier (rozdává karty). Právě tak jste 
vyhrál včera vy. 

Mercier. O ne, tak to nebylo! 

Rocheferrier. Zrovna tak, pane Merciere! 

Mercier. Pro mne! Jste hotov? 

Rocheferrier. Čekám na vás! 

Mercier. Šest listů. 

Rocheferrier. Také šest! 

Mercier. Prosím, vy můžete mít jen pět. 
Mimo to mám patnáctku. 

Rocheferrier. Dovolte! Ponechte mi ěasu, 
ať si mohu karty prohlídnout! (Mercier jeví ne¬ 
trpělivost.) Pane Merciere, máte-li tak naspěch, 
tedy odložme hru na zejtřek. Hrajeme snad pro 
vyražení, a ne jen pro zisk. 

Mercier. Třeba! (Odloží karty ná stůl, položí 
se zpět na stolici, dávaje přitom na jevo netrpělivost.) 

Rocheferrier. Nu, já čekám. 

Mercier. I já čekám na vás! (Vezme karty.) 
Patnáct a šest jedenadvacet. Pak tři esa, tři dá¬ 
my a tři desítky—dělá devadesát; jmlna, dvě, 
tři, čtyryadevadesát. 
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Rocheferrier. Jen okamžení, pane Merciere, 
nemůžete počítat tři esa a tři dámy, poněvadž já 
mám čtrnáct králů! 

Mercier. Proč to tedy neřeknete dříve ? 

Rocheferrier. Protože jsem je neviděl. Vždyť 
mně árii nenecháte času, abych si kartu prohlídl!. 

Mercier. Je mně líto. Nyní ale jest již pozdě. 

Rocheferrier. To jest, vy chcete mé nepo¬ 
zornosti použiti ku svému prospěchu? 

Mercier. Právě tak, jako jste vy to v pře¬ 
dešlé hře udělal. 

Rocheferrier. To bylo docela jinak! 

Mercier. Zrovna tak! 

Rocheferrier. Nemáte opovídat tři esa, když 
víte, že já mám čtyry krále. 

Mercier. Proč ne? Což hraju za vás? Vy 
máte opovědít, tak zní pravidlo hry. 

Rocheferrier. Pravidlo hry! Vy hře ne¬ 
rozumíte ! 

Mercier. Proto vždy vyhrávám? 

Rocheferrier (živěji). Vy vyhráváte jen mým 
překvapením. 

Mercier (také živě). Překvapením? Co tím 
myslíte, pane chevaliere? 

Rocheferrier. Pravím, že dobrý hráč ne¬ 
používá takových prostředků. 

Mercier (zlostně). Tím chcete říci, že hraju 
nepoctivě. Jen to vyřkněte, rcete jen, že šidím. 

Rocheferrier (opovržlivě). Pane, takových 
hospodních výrazů neužívám. 

Mercier (vypukne). Ne, ale hůře to děláte 
se svými vypočtenými průpovědmi. (Hodí kartami 
a vstane.) Jděte s tím ke všem všudy! Vy jste 
hráč k nevystání! Zpupnost vaše by popudila 
nejtrpělivějšího člověka k hněvu. (Prudce přechází.) 

Div. Bibl. sv. 29. 7 
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Rocheferrier (polomí karty a pomalu vstane). 
Pane Merciere, nejsern*fpupný, ani pyšný, důkaz 
toho jsem právě dal dnes, an opominuv rozdílu 
mezi šlechticem a soukenickým obchodníkem, dal 
jsem své svolení k tak nestejnému sňatku. 

Mercier. Hrome! máte se cím honosit! 
Velká cest to opravdu, kterou jste nám prokázal. 

Rocheferrier. Ovšem, to si myslím! 

Mercier. A já myslím, pane zemane, že se 
můžete vy a váš syn za šťastny pokládat, do- 
stane-li on dceru soukenického obchodníka a s ní 
dvakrát stotisíc franků. 

Rocheferrier. V mých očích nejsou peníze 
nic znamenitého. Těch člověku lze nabyti Iecja- 
kýmis prostředky. 

Mercier. A jakými, pane? jakými pro¬ 
středky? 

Rocheferrier. Vážím si peněz jen tenkráte, 
když se spojují s krásným jmenem. 

Mercier (bez sebe). Mizerná věc jest u mne 
krásné jméno, když není v kapse halíře. 

Rocheferrier. Zapomínáte, pane, s kým mlu¬ 
víte. 

Rozina (vystoupí). O můj Bože! 

Mercier. A vy, pane chevaliere, zapomínáte, 
že nesmíme opovrhovat lidmi, od kterých přijí¬ 
máme dobrodiní. 

Výstup 9. 

Rozina. Předešli. 

Rozina. Otče, prosím tě pro všecko na 
světě — 

Mercier. Ne, nech mne! 
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Rocheferrier (rozhorlen se třese). Dost, pane, 
dost! Měl jsem předzvídat, že mne něco takového 
potká, an jsem přijal na sebe povinnosti k mnži 
bez vychování, bez jemnocitu, slovem k dobrodruhu. 

Rozina. Pane chevaliere! 

Mercier . Tu to slyšíš! 

Rocheferrier. Vydav se tím pokoření měl 
jsem povážiti, že člověk tak sprostého rodu jen 
sprostotou nadchnut býti může. 

Rozina. O, pane chevaliere! 

Výstup 10. 

Arnold. Předešlí. 

Arnold (odloží klobouk). Notář píše smlouvu, 
a co nevidět bude zde. 

Rozina. O pane Arnolde, kdybyste věděl — 

Rocheferrier. Synu, smlouva ta se nepodepíše. 

Arnold. Jak? 

Rocheferrier. Já beru své svolení zpět. 

Arnold. Bože! co to? 

Mercier. Jak se vám líbí! 

Arnold. Co se přihodilo? 

Rocheferrier. Otec tvůj byl pohaněn! 

Arnold. Je-li možná! 

Mercier. Mnou opovrhnout, mnou a mojí 
dcerou! 

Rocheferrier (k Arnoldovi). Mojí chudobu mně 
předhazoval. 

Mercier. Taková zpupnost! 

Rocheferrier. Zneuctívalo by nás to, kdy¬ 
bychom po tak veliké urážce zde chtěli déle pro- 
dlévati. (Vezme Arnolda za ruku a odejde.) 

Rozina. O můj Bože! 
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Výstup 11. 

Mercier. Rozina. 

Mercier (ku dveřím). Myslíte-li, že za vámi 
poběhnu, tedy se mejlíte.— Slyšela jsi, jak s ná¬ 
mi zacházel. (Ku dveřím.) Ruku byste mi měli po¬ 
líbit, ne však svou žebráckou pýchu do nebe vy¬ 
pínat. 

Rozina. Otče! 

Mercier. Mně se zdá, že běduješ? Což ne¬ 
máš pražádný cit pro svého otce? O ta mládež! 
Člověk ji vychová a přechová, že by byla v stavu 
zapřít svého vlastního otce. 

Rozina. Jak to můžeš říci? 

Mercier. Dost již. Dej mi pokoj. (Zavře hrací 
stolek.) Zpropadené karty! — Nemluv! (Postaví 
stůl nazad.) Nechoď za mnou. To si zapovídám, 
a přikazuju ti, abys jia toho Arnolda více ne¬ 
myslila! Zapovídám to! (Odejde.) 

Výstup 12. 

Rozina , pak Arnold. 

Rozina. Více naň nemysliti? Ach, což jest 
on vinen, že jeho otec je pyšný a tvrdošíjný— 
můj Bože, můj Bože, kdo by si to byl před ho¬ 
dinou pomyslil. (Pláče.) 

Arnold. Rozinko! Má drahá Rozinko! — 
Jak se to jen přihodilo? 

Rozina. Při hře se rozkmotřili. 

Arnold. To tam celé naše štěstí! 

Rozina. Pro takovou malichernost! 

Arnold. Došlo to tak daleko, že o smíření 
ani pomyšlení. 
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Rozina. Ach, což by to opravdu nebylo možné ? 

Arnold. Váš otec si příliš mnoho dovolil. 

Rozina (živě). To není pravda, váš otec si 
dovolil víc, on mému otci nezpůsobně odpovídal. 

Arnold (vážně). Odpusťte, nezpůsobně můj 
otec nikdy neodpovídá. Pan Mercier mluvil věci, 
které si muž, jenž má srdce v těle, nesmí ne¬ 
chat líbit. 

Rozina (směle). Odpusťte, pane, váš otec 
urazil mého otce napřed. 

Arnold. Prosím, on jen odpověděl na uči¬ 
něné vyzvání. 

Rozina. Pan chevalier je tak pyšný! 

Arnold. A pan Mercier tak prudký — 

Rozina. Otce mého neobviňujte — 

Výstup 13. 

Mercier. Předešlí. 

Mercier (zůstane u vchodu). Jsou pohromadě! 

Rozina. On dítěti neublíží! je dobrý a vel¬ 
komyslný, a nechce jistě žádnému člověku ukřiv¬ 
dit. Jsem přesvědčena, že v tom okamžení trpí 
jako já—jako my všickni! Pane Arnolde, pakli 
to neuznáváte, jste nespravedliv. 

Mercier (pro sebe). Dobré dítě! 

Arnold. Rozinko, ani mi nenapadlo, vašeho 
otce obviňovat, ale můj otec déle u vás nemůže 
zůstat, a bolestně cítím, co mně káže čest a po¬ 
vinnost. 

Rozina (drží šátek na očích). S Bohem, pane 
Arnolde! 

Arnold (vezme ji za ruku). Milá Rozinko — 
s Bohem! (Políbí jí ruku.) S Bohem! (Odchází.) 

Mercier. Arnolde! — Pane Arnolde — na slovo! 
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Rozina. Otec! (Chce odejít.) 

Mercier. Zůstaň, mé dítě. (K Arnoldovi.) Kam 
chce váš otec? 

Arnold . Nevím; snad do nejbližšího hostince. 

Mercier. Je tedy velmi rozhorlen? 

Arnold. Praví, že jste ho ukrutně zarmoutil. 

Mercier. To je pravda, řekl jsem věci — 

Rozina. Ale otce, on tobě též — 

Mercier. Ovšem, ovšem! On mne nešetřil, 
al® — třebas — přiznávám se, že jsem mu činil 
křivdu, velikou křivdu — 

Rozina. Arci, tatínku, ale — 

Mercier. Mé dítě, člověk nemá nikdy pro- 
ukázané služby předhazovat — a dokonce, považ, 
pro čtrnáct es a králů! Vždyť ho znám dlouhá 
léta, že je hráč, který se rád hádá, a že piket 
špatně hraje — on opravdu špatně hraje. Neměl 
jsem se tedy při tom tak rozpálit a zapomenout, 
že jest o dvanáct let starší než já, a — k tomu 
muj host! Měl jsem si zpomenout na děda Mer- 
ciera. Vidíte, dítky, ten zpropadený oheň pokazí 
a udusí to nejlepší srdce a tropí — hanebnosti. 
Uspokojí-li ge můj dobrý přítel mou omluvou, 
jsem hotov, ji vykonati. 

Rozina. Ach ano! 

Mercier. Co myslíte o tom, pane Arnolde? 

Arnold. Kdyby byl otec můj bohat a šťa¬ 
sten jako vy, jistě by vás předešel. 

Mercier. Ano — rozumím! 

Arnold. Jelikož ale je chudý a nešťastný, 
bude těžko jej zase smířit. 

Mercier. Co tedy dělat? 

Arnold. Já nevím prostředek žádný! 

Mercier. Nějaký se musí najiti — vždyť jsme 
všichni sjednoceni, aby se ta věc vyrovnala, 
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viďte? Jak to jen vyvedeme, aby na to co se 
stalo zapomněl? 

Arnold. Ano, aby zapomněl — aha, počkej¬ 
te ! — Skutečně, vím snad prostředek, jen jediný — 

Rozina. O, kdyby to bylo možuo! 

Mercier. Jaký? 

Arnold. Dovolíte, abych ho použil? 

Mercier. Proč ne? Jedná se tu o naše ště¬ 
stí — nevím sice, jaký prostředek míníte — ale 
domnívám se, že též on a snad velmi hořce trpí — 

Arnold. Nuže, slyším, že přichází! Bude-li 
chtít z domu, musí jiti zde skrz. Nechte mne zde 
na okamžení o samotě! 

Rozina. O, kdyby se to jen poštěstilo! 

Mercier. Pojď, mé dítě, pojď! (Oba odejdou.) 

Výstup 14. 

Rocheferrier. Arnold. 

Rocheferrier. Ano, jsem odhodlán. (Vleče 
tlumok za sebou, klobouk na hlavě, rukavice v ruce; 
je bledý.) Našel jsi nějakého člověka, který by 
nás vystěhoval? 

Arnold. Ne, otče, nemám ještě žádného — 

Rocheferrier. Pospěš tedy někoho vyhledat. 
Chci v tom okamžení pryč. 

Arnold. Milý otče, jste ale ještě tuze roz¬ 
čilen ! 

Rocheferrier. To nic neškodí. Je to zlost nad 
takovou urážkou; posud se třesu na celém těle. 

Arnold (sáhne mu na puls). Ano, ano, a k to¬ 
mu dnešní ráno bolení hlavy — dříve musíte nabýti 
trochu síly — posaďte se, prosím. Přitáhne stolici.) 

Rocheferrier. To je zbytečné — hned odtud 
půjdeme. 
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Arnold. Jen okamžení — co doskočím pro vůz. 

Rocheferrier (sedne). Nuže! Ale počkej, za¬ 
pomněl jsem několik kněh tam ve skříni_děj 

války Vendejské a ročník šlechtický. 

Arnold (přinese je). Tu jsou, milý otče! 

Rocheferrier . Dej sem! Vstrčím je do tlu¬ 
moku. (Udělá to a stáhne klíc, který vstrčí do kapsy; 
mezitím vytáhne Arnold z kapsy lahvičku a naleje ně¬ 
kolik kapek na svůj kapesní šátek, pak se přiblíží k otci.) 

v Arnold. Otče, vy se zase namáháte, a tím 
zvětšujete svou slabost. 

Rocheferrier. Máš pravdu! (Položí hlavu na¬ 
zpět do lenošky.) v 

' Arnold. Celo vaše pálí. (Klekne před ním, 
a jede mu několikkráte šátkem přes obličej, jakoby 
mu stíral pot. Nato hned chevalier skloní hlavu a za¬ 
vře oči. — Polohlasitě.) Odpusť, dobrý otče, že se 
opovažuju běh života tvého na okamžení zastaviti. 
Konám to jen proto, abych ho láskou a štěstím 
tvých dítek prodloužil. (Vsta»o--a -t>4nese-_tiša -tlu¬ 
mok nazad.) 

Výstup 15. 

Mercier. Rozina. Předešlí. 

Arnold (polohlasně). Pst! pst! tiše! 

Rozina (pohledne na chevaliera). Můj Bože, 
co je mu? 

Arnold (ukáže lahvičku). Nic! jen spí! 

Mercier. Není žádné nebezpečí? 

Arnold. Žádné — jsou to jen uspávající 
kapky. Až se probudí, nebude vědět, co se s ním 
dělo. Ale pospěšme si. 

Mercier. Co se má stát ? 

Arnold. Postavte stůl opět sem. (Mercier a Ro¬ 
zina to učiní.) Karty právě tak, jak ležely při hře! 
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Mercier. Aha—to obstarám já. (Rozdělí karty.) 

Arnold. Na knihy bych skoro zapomněl! 
(Vytáhne otci z kapsy klíč, otevře tlumok a vyndá 
knihy; k Rozině.) Do skříně s nimi! (Vezme otcův 
klobouk a rukavice a odnese vše i tlumok do vedlej¬ 
šího pokoje.) 

Mercier. Tak, Rozinko, a denník jeho — 
sem! A nyní sedni zrovna tak, jak jsi seděla na 
začátku hry se svou prácí. 

Rozina (učiní tak). Ano. 

Arnold (přijde zpět). A nyní ať procitne. 
Čerstvý vzduch jej probudí! (Otevře okno, pak 
opět zavře a postaví se vedle Roziny. Mercier čte no¬ 
viny.) 

Rozina. O, jak mi srdce tluče! 

Arnold. A mně! 

Rocheferrier (sebou hne, otevře oči, hledí 
s podivením okolo sebe, nejdřív na Merciera, pak na 
karty, potom na Rozinu a Arnolda, jenž spolu roz¬ 
mlouvají. Chce vstávat). 

Mercier (pozdvihne zrak). Ah, konečně jste 
procitnul, drahocenný příteli? No, to je dobře, 
to byl kapitální spánek! 

Rocheferrier. Co? jak? 

Mercier. Tentokrát musíte mou trpělivost 
chválit, neboť jste o hře příliš dlouho přemýšlel. 
Ostatně je to nakažlivé, bez novin bych tu byl 
též usnul. (Zívá.) 

Rocheferrier. Arnolde! 

Arnold. Otče? 

Rocheferrier. Co tu děláme? 

Arnold. Já, otče, mluvil jsem se slečnou 
Rozinou o našem štěstí, a čekal jsem až pro¬ 
citnete. 

Rocheferrier. Až procitnu? 

— -- -.-.-■ 






Mercier (vezme karty). Budeme tedy dále po¬ 
kračovat ? Opovídat máte vy. Musíte mít krásnou 
kartu. 

Rocheferrier. Jen okamžení. — Řekni mně, 
Arnolde, kde máš hlavu? Kde stojí má hlava? 
Co to pravíš ? 

Arnold. Pravím, otče, že jsem ten nejšťa¬ 
stnější člověk. 

Rocheferrier. Jak? 

Arnold. Smlouvu jsem donesl k notáři. 

Rocheferrier. A pak? 

Arnold. Pak? 

Rocheferrier. Ano, když jsi opět přišel? 

Mercier. No, budeme hrát, nebo nebudeme? 

Rocheferrier (vstane). Synu, tys byl svěd¬ 
kem urážky, která se mně zde stala! 

Mercier. Urážka? Zde u mne? Kdo by se 
byl opovážil! 

Rocheferrier (zaražen). Jak? Kdo by se byl 
opovážil ? 

Arnold. Když jsem opět přišel, nalezl jsem 
vás pevně spícího, a pan Mercier mi pošeptal, 
že vás náhle spaní přemohlo — 

Mercier. Právě, když jste si bral karty! 

Rocheferrier (k Mercierovi). Není možná! 

Rozina. Je tomu dobré půl hodiny. 

Rocheferrier (k Rozině). Aj! 

Rozina. Ani jsme se nehýbali, abychom vás 
nezbudili. 

Rocheferrier. Cožpak jsem ve snu? 

Mercier. Teď ne; ale prvé jste byl ve snu. 

Rocheferrier. Že jsem spal? 

Mercier. Jako v noci. 

Rocheferrier (kouká s jednoho na druhého). 
Ne —to by se neopovážili — a přece — vím do¬ 
zajista— (k Arnoldovi) kde je můj tlumok? 
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Arnold. Váš tlumok? 

Mercier. Tlumok ? co s ním chcete ? 

Arnold. Milý otče, zde není, bezpochyby je 
v přístěnku. 

Rocheferrier. Což jsi mi právě nepomáhal 
do něho knihy zamykat? 

Rozina. Jaké knihy? 

Rocheferrier. Děj války Vendejské a ročník 
šlechtický. 

Rozina. Ty jsou zde ve skříni! 

Rocheferrier. Zde? opravdu? 

Rozina. Chcete je? 

Rocheferrier. Ano ! (Rozina je přinese.) Sen— 
to vše by byl pouhý sen? 

Mercier. No, proč o tom pochybujete? 

Rocheferrier. Ah, klíč od tlumoku! (Sáhne 
do kapsy.) Není ho tu — počkejte. (Jde do svého 
pokoje.) 

Rozina. Můj Doze, pozná-li náš klam! 

Arnold. Buďte bez starosti! 

Mercier. Jen se všickni statně držme! 

Rocheferrier (vrátí se). Co jste pravil ? 

Mercier. Nic — ale no vlastně hledáte ? 

Rocheferrier. Všecko je v pořádku. (Blíží se 
k Mercierovi, který sedí.) Pane Merciere, tedy jsme 
se nevadili? 

Mercier. My, vadit se? 

Rocheferrier. Ano. 

Mercier. Na den takový, jaký je dnes? 
A proč? 

Rocheferrier. Při hře. 

Mercier. Dřív nežli jsme ji začali? To by 
bylo trochu časně! Později se to beztoho stane. 

Rocheferrier. Neřekli jsme si tedy urážlivé 
věci? 

I 
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Mercier. Urážlivé? Mužové, kteří se vzá¬ 
jemně ctí a milují — jaký to nápad! Ano, ve 
snu, tu se slovo nebere na váhu, tu všecko větší 
a hrubší vypadá, a člověk se pranic neostýchá! 
Zdá se ale, že jste mně ve spánku notně zato¬ 
pil, co? No, to nic nedělá! Já snesu silnou rá¬ 
nu, také ale silnou dám, tedy bez rozmýšlení — 
tu! (Podává mu ruku.) 

Rocheferrier (po malém prodlévání dá mu též 
ruku a obejme jej). 

Arnold (tiše k Rozině). Jaké štěstí! 

Rocheferrier. Je-li tomu tak — (sedne). 

Arnold (tiše). Zachráněn! 

Mercier. Tedy povězte, co máte. 

Rocheferrier. Výborná karta! 

Mercier (stranou). To věřím! pěkně jsem to 
vybral! 

Rocheferrier. Patnáctka! Čtrnáct es! Vše¬ 
cko! všecko! Výhra jest má! 

Mercier (k Rozině;. A naše též! 

Arnold (vzadu). Pan notář přichází! 

Mercier. Ah, Arnolde! podejte ruku své ne¬ 
věstě, a vy, mnoh&yážený pane chevaliere, mně! 

Rocheferrier (vstávaje). Jsem vám docela 
k službám! (Pro sěbe.) Pamětihodný to byl sen! 

(Všickni jdou nazad, kudy přichází notář, jejž pozdra- 
vují.) 


(Opona spadne.) 
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